
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ 
พุทธศักราช  2549 

 
1. ชื่อหลักสูตร 
 ชื่อภาษาไทย   ศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ 
 ชื่อภาษาอังกฤษ   Bachelor  of  Arts  in  Business  English 
 
2. ชื่อปริญญา 
 ชื่อเต็มภาษาไทย   ศิลปศาสตรบัณฑิต  (ภาษาองักฤษธุรกิจ) 
 ชื่อเต็มภาษาองักฤษ  Bachelor  of  Arts  (Business  English) 
 ชื่อยอภาษาไทย   ศศ.บ.  (ภาษาอังกฤษธุรกิจ) 
 ชื่อยอภาษาอังกฤษ  B.A.  (Business  English) 
 
3. หนวยงานรบัผิดชอบ 
 สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ 

คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร 
 มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ   ในพระบรมราชูปถัมภ  จังหวัดปทุมธานี 
 
4. ปรัชญาและวัตถุประสงคของหลักสูตร 
 4.1 ปรัชญาของหลักสูตร 
       ผลิตบัณฑิตที่มีศักยภาพดานภาษาอังกฤษธุรกิจ  ดํารงชีวิตดวยคณุธรรม  สํานึกในความเปนไทย
และความเปนสากล 
 4.2 วัตถุประสงคของหลักสูตร 
 4.2.1  เพื่อใหมีความรูความสามารถในการใชภาษาอังกฤษในสายงานธุรกิจอยางมีประสิทธิภาพใน
ดานการสื่อสาร ฟง พูด อาน เขียน รวมทั้งเรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมของเจาของภาษา  เพื่อการเรียนรูสูสากล 
 4.2.2  เพื่อใหมีพื้นฐานทัว่ไปทางดานธุรกจิ  มีความรูดานการจัดการเทคโนโลยีและนํามาพัฒนา
ธุรกิจได 
 4.2.3  เพื่อใหมีคุณธรรมในการดํารงตนและมีจริยธรรมในการประกอบอาชีพ 
 4.2.4  เพื่อใหมีจิตสํานึกในความเปนไทยและเผยแพรวฒันธรรมไทยใหเปนที่รูจักแกชาวตางชาต ิ
เพื่อนําไทยสูสากล 
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5. กําหนดการเปดสอน 
 ภาคเรียนที่ 1  ปการศึกษา  2550 
 
6. คุณสมบัติของผูเขาศึกษา 
 6.1 เปนผูสําเร็จการศึกษาชัน้มัธยมศึกษาตอนปลาย   หรือเทียบเทา 
 6.2 เปนไปตามขอบังคับของมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ  จังหวัด
ปทุมธานี  วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี 
 
7. การคัดเลือกผูเขาศึกษา 
 เปนไปตามประกาศของมหาวิทยาลัยราชภฏัวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ 
 
8. ระบบการศึกษา 
 8.1 ระบบการศึกษาเปนแบบทวิภาค  จดัการเรียนการสอนปการศึกษาละ  2  ภาคการศึกษา   
มีระยะเวลาศึกษาแตละภาคไมนอยกวา  15  สัปดาห 
 8.2 เปนไปตามขอบังคับของมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ   
จังหวดัปทุมธานี  วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี 
 
9. ระยะเวลาศึกษา 
 เปนไปตามขอบังคับของมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ   
จังหวดัปทุมธานี  วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี 
 
10. การลงทะเบียนเรยีน 
 การลงทะเบียนแตละภาคการศึกษาใหเปนไปตามขอบังคับของมหาวทิยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ 
ในพระบรมราชูปถัมภ จังหวดัปทุมธานี  วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี 
 
11. การวัดผลและการสําเร็จการศึกษา 
 เปนไปตามขอบังคับของมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ   
จังหวดัปทุมธานี  วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี 
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12. อาจารยผูสอน 
 12.1 คณะกรรมการประจําหลักสูตร 
 

ลําดับ
ท่ี ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง /ระดับ คุณวุฒิ / วิชาเอก/สถานศึกษา รายวิชาท่ีสอน 

ผลงานทางวิชาการ 
และประสบการณการ
ทํางาน 

1. นางอัมพร   พัฒนอมร ประธานกรรมการ
หลักสูตร 
ผศ. ระดับ 8 

- ศศ.บ. (ภาษาศาสตร) เกียรตินิยมด ี
   มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
- ศศ.ม. (ภาษาศาสตร) 
  มหาวิทยาลัยมหิดล 
- Cert. in Business  English 

1. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
    ทองเที่ยว 1 
2. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
     ทองเที่ยว 2 
3. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
    ทองเที่ยว 3 
4. การอานและการ 
    ตีความ 
5. ภาษาอังกฤษเฉพาะกิจ 
6. วัฒนธรรมไทยศึกษา 
7. สัทศาสตรอังกฤษเพื่อ 
    การใช 
8. การพูดภาษาอังกฤษใน 
    ที่ชุมชน 
9. การฟงและการพูด 1 
10. การเขียนตามรูปแบบ 
11. ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 
12. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
     สื่อสารและการสืบคน 
13. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
     สื่อสารและทักษะ 
     การเรียน 
14. ภาษาอังกฤษสําหรับ 
     งานเลขานุการและ 
     สํานักงาน 1 

ผลงานทางวิชาการ 
ตํารา :  Introduction  to 
           English    
           Phonetics 
เอกสารทางวชิาการ 
- English  for  Home   
  Economic  students 
- Business  English II 
- Reading  English  for 
  General  Purposes 
- Forms and  Usage 
- Reading  English  for 
  Specific  Purpose 
- English  for   
  Communication  and 
  Information  Retrieval 
- Thai   Cultural  Studies 
ประสบการณการทํางาน 
30  ป 
วิทยากร  
- อบรมครูสอนภาษา 
  อังกฤษในเขตพญาไท 
  กทม. 
- อบรมการออกเสียง
ภาษาอังกฤษใหแกครู 
เทศบาล  จังหวัดสงขลา 
- อบรมการออกเสียง
ภาษาอังกฤษใหแกครูใน 
จังหวัดสุราษฎรธานี 
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ลําดับ
ท่ี ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง /ระดับ คุณวุฒิ / วิชาเอก/สถานศึกษา รายวิชาท่ีสอน 

ผลงานทางวิชาการ 
และประสบการณ 
การทํางาน 

2. นางพรรณนา   มงคลวิทย กรรมการหลักสูตร 
อาจารย 2 
ระดับ 7 

-คบ. (ภาษาอังกฤษ)  
 วิทยาลัยครูบานสมเด็จเจาพระยา 
-คม. (อุดมศึกษา) 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
-Cert. in Business English 
 
 
 

1.กลวิธีการอานอนุเฉท 
2. การเชื่อมโยงองค 
    ประกอบการอาน 
3. รูปแบบการเขียน 
    อนุเฉท 
4. ภาษาอังกฤษในสื่อ 
    มวลชน 1 
5. ภาษาอังกฤษในสื่อ 
   มวลชน 2 
6. ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1 
7. ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 
8. ภาษาองักฤษเพื่อการ 
    สื่อสารและทักษะ 
    การเรียน 
9. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
    สื่อสารและการสืบคน 
10. ภาษาพูดทางธุรกิจ 
11. การอานอังกฤษธุรกิจ 
 

ประสบการณการทํางาน 
27  ป 
 

3. นางปทมา   ร่ืนสุข กรรมการหลักสูตร 
พนักงานอาจารย 

-ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  เกียรตินิยม  
อันดับ 2 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  
วิทยาเขตปทุมวัน 
 
 
 

1. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
    โรงแรม 1 
2. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
    โรงแรม 2 
3. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
    โรงแรม 3 
4. ภาษาพูดทางธุรกิจ 
5. ภูมิหลังทางสังคมและ 
   วัฒนธรรมของเจาของ 
    ภาษา 
6. รูปและการใชภาษา 
    อังกฤษสมยัใหม 1 

ประสบการณการทํางาน 
ธนาคาร  HSBC  10  ป 
พนักงานฝายขายตาง 
ประเทศบริษัทสามมิตร 
มอเตอร  จํากัด  1  ป 

4. นางสาวผกายมาศ   พิมมาศ กรรมการหลักสูตร 
พนักงาน
มหาวิทยาลัย 

- ศศ.บ.  (ภาษาอังกฤษ) 
  มหาวิทยาลัยราชภัฏสุรินทร 
- ศศ.ม.  (ภาษาอังกฤษ) 
  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

1. การแปล 2 
2. ภาษาอังกฤษใน  
    สถานการณตาง ๆ  
3. วาทการ 
4. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
    ประชาสัมพันธ 

พนักงานฝายขายบริษัท
ลามอนทดีไซน  จํากัด 
โรงแรมโอเรียนเต็ล  2  ป 
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ลําดับ
ท่ี ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง /ระดับ คุณวุฒิ / วิชาเอก/สถานศึกษา รายวิชาท่ีสอน ผลงานทางวิชาการ 

และประสบการณการทํางาน 
5. นายวุฒินันท   สีเตชะ กรรมการและ

เลขานุการ
หลักสูตร 
พนักงานอาจารย 

- พธบ. (อังกฤษ) 
  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช 
 วิทยาลัย 
- MA. (Linguistics) Delhi  
  University 

1. รูปและการใช
ภาษาอังกฤษสมัยใหม 1 
2. การแปล 1 
3. ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1 
4. ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 
 

บริษัทหอแวน,  
บริษัทคิงสเพาเวอร 
โรงแรมโกลเดนฮอรส 
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 12.2 อาจารยผูสอน 
 

ลําดับท่ี ชื่อ – สกุล คุณวุฒิ สถานศึกษา รายวิชาท่ีสอน ผลงานวิชาการและ 
เอกสารประกอบการสอน 

1 ผศ. ประภา  ธีระกาญจน -  กศ.บ. ภาษาอังกฤษ 
   (เกียรตินิยม) 
-  กศ.ม. ภาษาอังกฤษ 
    
-  Post-Grad  Dip.  
   Applied  Linguistics 
- Post-Grad  Dip. In 
    Educational  
    Studies (TESOL)   

- มหาวิทยาลัยศรีนครินทร 
  วิโรฒประสานมิตร 
- มหาวิทยาลัยศรีนครินทร 
   วิโรฒประสานมิตร 
- RELC, Singapore 
 
- University  of 
   Tasmania, Australia 

1. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
   สื่อสารและการสืบคน 
2. ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 
3. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
    ทองเที่ยว 1 
4. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
    โรงแรม 1 
5. รูปและการใชภาษา 
    องักฤษสมัยใหม 2 
6. การแปล 2 

1. English  for  Tourism 
2. English  Structure I 

2 นางสาวมุกริน  วิโรจนชูฉัตร -  ศศ.บ. ภาษาและวรรณคดี 
    อังกฤษ 
- อ.ม. วรรณคดีเปรียบเทียบ 
-  Cert. in Language Testing 
    Regional  Language 
    Centre 

- มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
 
- จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
- Singapore 

1. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
    สื่อสารและทักษะ 
     การเรียน 
2. ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1 
3. วรรณคดีเบื้องตน 
4. การเรียนภาษาอังกฤษ 
    เพื่อการทองเที่ยว 2 

1. บทความเรื่อง 
    “พระยาพานและอิดิพัส : 
    ความบังเอิญที่นาพศิวง 
    วารสารมนุษยสังคมวิชา 
    การ  2544 
2. บทความเรื่อง “เตรียมตัว 
    สอบ  TOEFL  ดวยคอม 
     พิวเตอร”  วารสารมนุษย 
     สังคมวิชาการ 2545 
3. บทความเรื่อง 
     “ความผิดพลาดของการ 
     การใชภาษาอังกฤษสืบ 
     เนื่องจากอิทธิพลการทับ 
     ศัพทในภาษาไทย”  
     วารสารมนุษยสังคม 
     วิชาการ  2546 

3 นางศิริลักษณ  บุญมา - อ.บ. ภาษาอังกฤษ 
-  ค.ม. การสอนภาษาอังกฤษ 
-  Dip.  TEFL 

- จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
- จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
- University of Sydney 

1. การเขียนภาษาองักฤษ 
    เฉพาะกิจ 
2. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
     สื่อสารทางสังคม 
3. รอยแกวภาษาอังกฤษ 
4. การประเมินและการ 
    ใชสื่อการสอนภาษา 
    อังกฤษ 
5. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
    สื่อสารและการสืบคน 
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ลําดับท่ี ชื่อ - สกุล คุณวุฒิ สถานศึกษา รายวิชาท่ีสอน ผลงานวิชาการและ 
เอกสารประกอบการสอน 

4 นางอรวรรณ   ภัสสรศิริ - ค.บ. ภาษาอังกฤษ 
-  ศศ.ม. การสอนภาษา 
    อังกฤษ 
- Cert. in  EFL   

 1. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
   สื่อสารและการสืบคน 
2. ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 
 

 

5 นางนพรัตน   พันธุแสง - กศ.บ. ภาษาอังกฤษ 
 
- Continuing  Ed. (Typing) 
 
- กศ.ม. ภาษาอังกฤษ 

- มหาวิทยาลัยศรีนครินทร 
  วิโรฒ  ประสานมิตร 
- Ohio  University, Athens, 
   USA. 
- มหาวิทยาลัยศรีนครินทร 
  วิโรฒ  ประสานมิตร 
 

1. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
    สื่อสารและทักษะ 
     การเรียน 
2. การแปล 1 
3. ไทยศึกษา 
4. ภาษาอังกฤษสําหรับ 
    งานเลขานุการและ 
     สํานักงาน 1 

แปลบทความเผยแพรใน 
เว็บไซดของมหาวิทยาลัย 
WWW.VRU.ac.th 

6 นางสาวพนิตนาฏ  ธุระภาร
พิสัย 

-  ศศ.บ. ภาษาอังกฤษ 
 
- ค.บ. การสอนภาษาอังกฤษ 
 

- สถาบันบัณฑิตพฒัน 
  บริหารศาสตร 
- มหาวิทยาลัยเชยีงใหม 
 

1. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
     สื่อสารและทักษะ 
      การเรียน 
2. ภาษาอังกฤษเพื่อการ 
     สื่อสารและการสืบคน 
3. ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 
4. การเรียนภาษาอังกฤษ 
    เพื่อการทองเที่ยว 1 
5. การเรียนภาษาอังกฤษ 
    เพื่อการทองเที่ยว 2 

 

7 Mr. Daniel  Guay - Baccalaureate  in  Science 
- Master  of  Business 
   Administration 

- University  of  Ottawa 
- University  of  Ottawa 

1. การอานและการตีความ 
2. การเขียนตามรูปแบบ 
3. กลวิธีการอานอนุเฉท 
4. ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 
5. การเขียนเชิงริเร่ิม 
   สรางสรรค 
6. การอานเพื่อความเขาใจ 
7. ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1 
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13. จํานวนนักศึกษา 
  

                                ปการศึกษา จํานวนนักศึกษาระดับ 
ปริญญาตรี  ชัน้ปท่ี 2550 2551 2552 2553 2554 รวม 

1 50 50 50 50 50 250 
2 - 50 50 50 50 200 
3 - - 50 50 50 150 
4 - - - 50 50 100 
จํานวนที่คาดวาจะสําเร็จ 
การศึกษา 

- - - - 50 50 

 
14. สถานที่และอุปกรณการสอน 
 14.1 ศูนยปฏิบตัิการคอมพิวเตอร  2  หอง 
 14.2 ศูนยภาษา (Language  Center)  1  หอง 
 14.3 ศูนยการเรียนรูดวยตนเอง (Self – Access  Center)  1  หอง 
 
15. หองสมุดและแหลงคนควาทางวิชาการ 
 การศึกษาคนควาตํารา  เอกสาร  และวารสารอื่น ๆ ทางดานภาษา  นักศกึษาสามารถใชบริการจากสํานัก
วิทยบริการ  มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ  ซ่ึงมีจํานวนตําราและวารสารใน
ปจจุบันดังนี ้
 1.หนังสือ ตํารา 
  ภาษาไทย  จํานวน  114 เลม 
  ภาษาอังกฤษ  จํานวน  301 เลม 
 2.วารสาร 
  ภาษาไทย  จํานวน  30 ฉบับ 
 3.ส่ือมัลติมีเดีย 
  ภาษาอังกฤษ  จํานวน  500 ชุด      
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16. งบประมาณ 
 ไดระบุงบประมาณ  โดยแยกรายละเอียดตามหัวขอการตั้งเสนองบประมาณ  รวมทั้งงบประมาณการ
คาใชจายตอหวัในการผลิตบัณฑิตของหลักสูตรดังนี้ 
 

ปงบประมาณ  พ.ศ. หมวดเงิน 
2550 2551 2552 2553 

หมวดคาใชจาย 
       - คาตอบแทน 
       - คาใชสอย 
       - คาวัสด ุ

 
30,000 
40,000 
60,000 

 
40,000 
50,000 
70,000 

 
50,000 
50,000 
80,000 

 
60,000 
70,000 
90,000 

รวมงบดําเนนิการ 130,000 160,000 180,000 220,000 
หมวดคาครุภณัฑ 50,000 60,000 70,000 80,000 
รวมงบลงทุน 50,000 60,000 70,000 80,000 
รวมท้ังสิ้น 180,000 220,000 250,000 300,000 
 
หมายเหตุ : ประมาณคาใชจายตอหวัในการผลิตบัณฑิต 4,750 บาท /คน / ป 
 
17. หลักสูตร 
 17.1 จํานวนหนวยกิตรวมตลอดหลักสูตรไมนอยกวา  136  หนวยกิต 
 17.2 โครงสรางหลักสูตร 
         17.2.1 หมวดวิชาศึกษาทั่วไป      30  หนวยกิต 
        กลุมวิชาภาษาและการสื่อสาร         9  หนวยกิต 
                                 กลุมวิชามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร   13  หนวยกิต 
        กลุมวิชาคณิตศาสตรวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี    8  หนวยกิต 
         17.2.2 หมวดวิชาเฉพาะ      97  หนวยกิต 
 กลุมวิชาเนื้อหา      90  หนวยกิต 
   - วิชาบังคับ                    63  หนวยกิต 
   - วิชาเลือก                    27  หนวยกิต 
        กลุมวิชาปฏิบัติการและฝกประสบการณวิชาชีพ     7  หนวยกิต 
      17.2.3 หมวดวิชาเลือกเสรี                          ไมนอยกวา  9  หนวยกิต 
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 17.3 รายวิชา 
  17.3.1. หมวดวิชาศึกษาทั่วไป            30  หนวยกิต 

 กลุมวิชาภาษาและการสื่อสาร  ใหเรียน 9 หนวยกิต  รายวิชาที่กําหนดใหเรียน  ดังนี ้
9000101 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร                                             3(3-0-6) 
9000102 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร                                       3(3-0-6) 
9000103 ภาษาอังกฤษเพื่อพฒันาทักษะการเรียน                       3(3-0-6) 

 

กลุมวิชามนุษยศาสตร และสังคมศาสตร ใหเรียน 13 หนวยกิต รายวชิาที่กําหนดใหเรียน  ดังนี ้
 บังคับเรียน 11 หนวยกิต 

9000201 มนุษยกับการดําเนนิชีวิต                                             3(3-0-6) 
9000202 พลวัตทางสังคม                                                          3(3-0-6)  
9000203 ตามรอยเบื้องพระยุคลบาท                                         3(3-0-6) 
9000204 ความรูพื้นฐานเกี่ยวกับกฎหมาย 2(2-0-4) 

  

 เลือกเรียน  2 หนวยกิต 
9000205 ส่ิงแวดลอมกับการดํารงชีวิต                                       2(2-0-4) 
9000206 สุนทรียภาพของชวีติ                                                   2(2-0-4) 

  

กลุมวิชาวิทยาศาสตร คณติศาสตรและเทคโนโลยี ใหเรียน 8 หนวยกิต รายวิชาทีก่ําหนดใหเรียนดงันี ้
 บังคับเรียน 6 หนวยกิต 

9000301 เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อชีวิต                                  3(2-2-5) 
9000302 วิทยาศาสตรเพื่อคุณภาพชวีิต                                     3(3-0-6) 

 

เลือกเรียน 2 หนวยกิต 
9000303 การคิดและการตดัสินใจ                                              2(2-0-4) 
9000304 การออกกําลังกายเพื่อพัฒนาคุณภาพชีวติ                    2(1-2-4) 

 
  17.3.2. หมวดวิชาเฉพาะ                            97  หนวยกิต 

  กลุมวิชาเนื้อหา                90  หนวยกิต 
            บังคับ   บังคับเรียน          63  หนวยกิต 
  1532201  สัทศาสตรอังกฤษเพื่อการใช           3(3-0-6) 

1551101  การฟงและพดู 1             3(2-2-5) 
1551102  การฟงและพดู 2             3(2-2-5) 
1552104  การฟงและพดู 3             3(2-2-5) 
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1552107  การพูดภาษาองักฤษในที่ชุมชน           3(3-0-6) 
1551103  กลวิธีการอานอนุเฉท         3(3-0-6) 

  1551104  การเชื่อมโยงองคประกอบในการอาน          3(3-0-6) 
1553107  การอานเชิงวเิคราะห    3(3-0-6) 
1551105  รูปและการใชภาษาอังกฤษ            3(3-0-6) 

  1551107  การเขียนตามรูปแบบ                   3(3-0-6) 
1552102  รูปแบบการเขยีนอนุเฉท            3(3-0-6) 
1551605  ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1    3(3-0-6) 
1551606  ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2    3(3-0-6) 
1551609  การสนทนาทางธุรกิจ             3(3-0-6) 

  1552201  การแปล 1             3(3-0-6) 
  1554201  การแปล 2               3(3-0-6) 

1552401  ภูมิหลังทางสังคมและวัฒนธรรมของ            3(3-0-6) 
ประเทศเจาของภาษาอังกฤษ 

1553403  วัฒนธรรมไทยศึกษา              3(3-0-6)  
3561204  ความรูเบื้องตนเกี่ยวกบัการประกอบธุรกจิ             3(3-0-6) 

  3562102  การจัดการธุรกิจดวยคอมพวิเตอร   3(2-2-5) 
3571303  จิตวิทยาการบริการ               3(3-0-6) 

 
เลือก   เลือกเรียนรายวิชาจากหมูวิชาตอไปนี ้  27  หนวยกิต 
 
หมูวิชาอุตสาหกรรมบริการ 
1551604  ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 1           3(3-0-6) 

  1552610  ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 2            3(3-0-6) 
  1552611  ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 3            3(3-0-6) 

1552604  ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเทีย่ว 1             3(3-0-6) 
  1552605  ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเทีย่ว 2             3(3-0-6) 
  1552606  ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเทีย่ว 3             3(3-0-6) 
  1552631  ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเทีย่วในทองถ่ิน            3(3-0-6) 

1552632  ภาษาอังกฤษเพื่อการจดัการทองเที่ยวตางประเทศ 3(3-0-6)  
1553611  ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจการบนิ 1             3(3-0-6) 
1553612  ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจการบนิ 2             3(3-0-6) 
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หมูวิชาบริหารธุรกิจ 
1551607  ภาษาอังกฤษเพื่องานเลขานกุารและสํานักงาน 1     3(3-0-6) 
1552616  ภาษาอังกฤษเพื่องานเลขานกุารและสํานักงาน 2 3(3-0-6) 
1551608  ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาด 1           3(3-0-6) 
1552617  ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาด 2             3(3-0-6) 
1552630  ภาษาอังกฤษเพื่อการธนาคาร             3(3-0-6) 
หมูวิชาสื่อสารมวลชน 
1552103  ภาษาอังกฤษในสื่อมวลชน 1   3(3-0-6) 
1553106  ภาษาอังกฤษในสื่อมวลชน 2             3(3-0-6) 
1553608  ภาษาอังกฤษเพื่อการประชาสัมพันธ            3(3-0-6) 
1553610  ภาษาอังกฤษเพื่อการโฆษณา             3(3-0-6) 

 
กลุมวิชาปฏบิตัิการและฝกประสบการณวิชาชพี          7  หนวยกิต 

  1553801  การเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพ       2(90) 
     ภาษาอังกฤษธรุกิจ 
  1554801  การฝกประสบการณวิชาชพีภาษาอังกฤษธุรกิจ           5(450) 
 
3. หมวดวิชาเลือกเสรี                9  หนวยกิต 
 ใหเลือกเรยีนรายวิชาใด ๆ  ในหลักสูตรมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ      ในพระบรมราชูปถัมภ   
โดยไมซํ้ากับรายวิชาที่เคยเรยีนมาแลว  และตองไมเปนรายวิชาทีก่ําหนดใหเรียนโดยไมนับหนวยกิตรวมใน
เกณฑการสําเร็จหลักสูตรของสาขาวิชานี้    
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17.4 แผนการศึกษา 
  แผนการเรียนตัวอยาง (ภาคปกต)ิ 
 
ภาคเรียนท่ี 1 
 

กลุมวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
ศึกษาทัว่ไป 9000101 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 3(3-0-6) 
ศึกษาทัว่ไป 9000102 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 3(3-0-6) 
ศึกษาทัว่ไป 9000301 เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อชีวิต 3(2-2-5) 
เนื้อหา (บังคับ) 1551101 การฟงและพดู 1 3(2-2-5) 
เนื้อหา (บังคับ) 1551103 กลวิธีการอานอนุเฉท 3(3-0-6) 
เนื้อหา (บังคับ) 1551105 รูปและการใชภาษาอังกฤษ  3(3-0-6) 
เนื้อหา (บังคับ) 1532201 สัทศาสตรอังกฤษเพื่อการใช 3(3-0-6) 

 
        รวม   21  หนวยกิต   
 
 
ภาคเรียนท่ี 2 
 

กลุมวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
ศึกษาทัว่ไป 9000103 ภาษาอังกฤษเพื่อพัฒนาทักษะการเรยีน 3(3-0-6) 
ศึกษาทัว่ไป 9000201 มนุษยกับการดําเนินชวีิต 3(3-0-6) 
ศึกษาทัว่ไป 9000202 พลวัตทางสังคม 3(3-0-6) 
เนื้อหา (บังคับ) 1551102 การฟงและพดู 2 3(2-2-5) 
เนื้อหา (บังคับ) 1551104 การเชื่อมโยงองคประกอบในการอาน 3(3-0-6) 
เนื้อหา (บังคับ) 1551107 การเขียนตามรูปแบบ 3(3-0-6) 
เนื้อหา (บังคับ) 1551605 ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1 3(3-0-6) 

 
        รวม   21    หนวยกิต   
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ภาคเรียนท่ี 3 
 

กลุมวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
ศึกษาทัว่ไป 9000203 ตามรอยเบื้องพระยุคลบาท 3(3-0-6) 
ศึกษาทัว่ไป 9000204 ความรูพื้นฐานเกี่ยวกับกฎหมาย 2(2-0-4) 
ศึกษาทัว่ไป 9000206 สุนทรียภาพของชีวิต 2(2-0-4) 
เนื้อหา (บังคับ) 1552102 รูปแบบการเขยีนอนุเฉท 3(3-0-6) 
เนื้อหา (เลือก) 1551604 ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 1 3(3-0-6) 
เนื้อหา (เลือก) 1552604 ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเทีย่ว 1 3(3-0-6) 
เลือกเสรี   3(3-0-6) 

 
        รวม   19    หนวยกิต   
 
 
 
ภาคเรียนท่ี 4 
 

กลุมวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
ศึกษาทัว่ไป 9000302 วิทยาศาสตรเพื่อคุณภาพชีวติ 3(3-0-6) 
ศึกษาทัว่ไป 9000303 การคิดและการตัดสินใจ 2(2-0-4) 
เนื้อหา (บังคับ) 1551606 ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 3(3-0-6) 
เนื้อหา (เลือก)  1552605 ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเทีย่ว 2 3(3-0-6) 
เนื้อหา (เลือก) 1552610 ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 2 3(3-0-6) 
เนื้อหา (บังคับ) 3561204 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการประกอบธุรกจิ 3(3-0-6) 
เลือกเสรี   3(3-0-6) 

 
        รวม   20   หนวยกิต   
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ภาคเรียนท่ี 5 
 

กลุมวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
เนื้อหา (บังคับ)  1551609 การสนทนาทางธุรกิจ 3(3-0-6) 
เนื้อหา (บังคับ) 1552104 การฟงและพดู 3 3(2-2-5) 
เนื้อหา (เลือก) 1551607 ภาษาอังกฤษเพื่องานเลขานกุารและ

สํานักงาน 1 
3(3-0-6) 

เนื้อหา (เลือก) 1551608 ภาษาอังกฤษเพื่อการการตลาด 1  3(3-0-6) 
เนื้อหา (เลือก) 1552103 ภาษาอังกฤษในสื่อมวลชน 1 3(3-0-6) 
เลือกเสรี         3(3-0-6) 

 
        รวม   18   หนวยกิต   
 
 
ภาคเรียนท่ี 6 
 

กลุมวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
เนื้อหา (บังคับ) 1552107 การพูดภาษาองักฤษในที่ชุมชน 3(3-0-6) 
เนื้อหา (บังคับ) 1552201 การแปล 1 3(3-0-6) 
เนื้อหา (บังคับ) 1552401 ภูมิหลังทางสังคมและวัฒนธรรมของ

ประเทศเจาของภาษาอังกฤษ 
3(3-0-6) 

เนื้อหา (บังคับ) 1553403 วัฒนธรรมไทยศึกษา 3(3-0-6) 
เนื้อหา (บังคับ)  3562104 การจัดการธุรกิจดวยคอมพวิเตอร 3(2-2-5) 
เนื้อหา (เลือก) 1553611 ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจการบนิ 1 3(3-0-6) 

         
รวม   18   หนวยกิต   
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ภาคเรียนท่ี 7 
 

กลุมวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
เนื้อหา (บังคับ)  1553107 การอานเชิงวเิคราะห 3(3-0-6) 
เนื้อหา (บังคับ) 1554201 การแปล 2 3(3-0-6) 
เนื้อหา (บังคับ) 3571303 จิตวิทยาการบริการ 3(3-0-6) 
เนื้อหา (เลือก) 1553612 ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจการบนิ 2 3(3-0-6) 
ปฏิบัติการและฝกประสบการณ
วิชาชีพ 

1553801 การเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพ
ภาษาอังกฤษธุรกิจ  

2(90) 

 
        รวม   14   หนวยกิต    
 
 
ภาคเรียนท่ี 8 
 

กลุมวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
ปฏิบัติการและฝกประสบการณ
วิชาชีพ 

1554801 การฝกประสบการณวิชาชพีภาษาอังกฤษ
ธุรกิจ  

5(450) 

 
        รวม   5   หนวยกิต    
 

 
รวมหนวยกิตท้ังหมด   136  หนวยกิต 
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17.5 คําอธิบายรายวิชา 
หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

กลุมวิชาภาษาและการสื่อสาร 
 

รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา                น(ท-ป-ศ) 
 

9000101  ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร     3(3-0-6) 
 Thai for Communication        
  ความสําคัญของภาษาไทยกับการสื่อสาร การพัฒนาทักษะ การฟง การพูด การอาน การเขียน 

ทักษะการยอความ  การสรุปความ การขยายความ  การแปลความ การตีความ และการพิจารณาสารเชิง
ชวนเชื่อหรือเบี่ยงเบน การนําเสนอสารดวยวาจา ลายลักษณอักษร และการใชส่ือผสมในทางวิชาการ 
และสถานการณจริงในชีวิตประจําวัน 

 

9000102  ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร    3(3-0-6) 
 English for Communication)         

  ฝกและพัฒนาทักษะการฟง การพูด การอานและการเขยีน การสื่อสารในสถานการณตางๆ โดย
คํานึงถึงบริบทของสังคมไทยและสากล การสื่อสาร การแนะนําตนเองและผูอ่ืน การทักทาย  การกลาว
ลา  การถามขอมูลสวนบุคคล  การถามขอมูล การซื้อสินคา  การบอกทิศทางและสถานที่ตั้ง  การนัด
หมาย  การเชญิ การขอรอง  การขอบคณุ การแสดงความรูสึก  การแสดงความคดิเห็น  การอธิบาย
ลักษณะบุคคลและลักษณะสิง่ของเครื่องใช   

 

9000103 ภาษาอังกฤษเพื่อพฒันาทักษะการเรียน    3(3-0-6)                   
English  for Study Skills Development    

  ฝกและพัฒนาทักษะการใชภาษาอังกฤษ การฟง การพูด การอาน และการเขียนเชิงบูรณาการ 
การพูด การเขียนสรุปหัวขอเร่ืองและจับใจความสําคัญ การแสดงความคิดเห็น และประยุกตใชใน
การศึกษาคนควาและพัฒนาการเรียนรูของตนเอง 
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กลุมวิชามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
 
รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา                น(ท-ป-ศ) 
 

9000201 มนุษยกับการดําเนนิชีวิต  3(3-0-6)  
 Man and Livinghood  

 การดํารงชีวิตในสังคมปจจุบนั พฤติกรรมมนุษย ความเขาใจตนเองและผูอ่ืน คุณธรรมและ
จริยธรรม การรูเทาทันการเปลี่ยนแปลง ความสามารถพัฒนาตน และปรับตวัใหเขากับสังคมและ
ส่ิงแวดลอม การแกปญหา และพัฒนาปญญากอใหเกิดสนัติสุขและสันติภาพ 
 

 

9000202  พลวัตทางสงัคม    3(3-0-6) 
 Social Dynamics 
  พัฒนาการของสังคมไทย วฒันธรรมประเพณี เศรษฐกจิ การเมืองการปกครอง กฏหมาย และ

การพัฒนาประเทศ การวิเคราะหสภาวการณปจจุบันของสังคมโลก ดานสังคม เศรษฐกิจ การเมอืงการ
ปกครอง ที่มีผลกระทบตอสังคมไทย 

 

9000203  ตามรอยเบื้องพระยุคลบาท  3(3-0-6) 
To Follow in the Royal Foot Steps of His Majesty the King       

  พระราชประวตัิ พระราชจรยิวัตร พระราชกรณียกิจ พระราชนิพนธ ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพยีง 
การพัฒนาสังคมและเศรษฐกิจอันเนื่องมาจากพระราชดาํริ และการประพฤติปฏิบัติตนตามพระบรม
ราโชวาท และพระราชดํารัส 

 

9000204 ความรูพื้นฐานเกี่ยวกับกฎหมาย 2(2-0-4) 
 Foundamental Knowledge of Law  
  สิทธิและหนาที่ของประชาชนตามรัฐธรรมนูญ สิทธิเด็ก การแจงเกดิ การรับบุตรบุญธรรม 

เกณฑเขาศึกษา การทําบัตรประชาชน การรับราชการ การหมั้น การสมรส การหยา มรดก กูยืมเงนิ ค้ํา
ประกัน การประกันภัย จํานอง จํานํา ซ้ือขาย ขายฝาก เชาทรัพย เชาซื้อ กฎหมายแรงงาน ยาเสพตดิให
โทษ กฎหมายที่ดิน การรองทุกขเนื่องจากการไดรับความเดือดรอนจากเจาหนาที่ของรัฐ การฟองศาล
ปกครอง กฎหมายคุมครองผูประสบภัยจากรถ กฎหมายเกีย่วกับขอมูลขาวสาร 
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รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา                น(ท-ป-ศ) 
 
9000205 สิ่งแวดลอมกับการดํารงชีวิต   2(2-0-4) 
 Environment and Living                             

 ลักษณะทางกายภาพของโลก คุณคาความสําคัญของทรัพยากรธรรมชาติ  การเปลี่ยนแปลง 
ของสภาพแวดลอมทางธรรมชาติและวิถีชีวิต สาเหตุและแนวทางการแกปญหาภัยพิบัติ    มลพิษ การ
สูญเสียทรัพยากร การสรางจิตสํานึก ใหเห็นคุณคาของการอนุรักษทรัพยากรธรรมชาติใหดํารงอยูอยาง
ยั่งยืน 

 

9000206 สุนทรียภาพของชีวิต   2(2-0-4) 
  Aesthetics for Life  

 การจําแนกขอแตกตางในศาสตรทางความงาม ความหมายของสุนทรียศาสตรเชิงการคิดกับ
สุนทรียศาสตรเชิงพฤติกรรม ความสําคัญของการรับรูกับความเปนมาของศาสตร ทัศนศิลป ศิลปะ
ดนตรี ศิลปะการแสดง   ผานขั้นตอนการเรียนรูเชิงคุณคา  เพื่อใหไดมาซึ่งประสบการณของความ
ซาบซึ้งทางสุนทรียภาพ   

 
 

กลุมวิชาคณิตศาสตร วิทยาศาสตรและเทคโนโลย ี
 
รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา                น(ท-ป-ศ) 
 

9000301 เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อชีวิต  3(2-2-5) 
 Information Technology for Living  

 การใชคอมพิวเตอรเบื้องตน ใหสามารถใชโปรแกรมสําเร็จรูปดานการจัดการเอกสาร               
การนําเสนอขอมูล และการจัดตารางการทํางาน ศึกษาเกี่ยวกับเทคโนโลยีสารสนเทศ ความสําคัญของ
ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ ที่มีอิทธิพลและมีผลกระทบตอชีวิตและสังคม   และการใชเทคโนโลยี
สารสนเทศในการจัดเก็บขอมูล ประมวลผลขอมูล การเลือกแหลงสารสนเทศ การวิเคราะห การ
ประเมินคุณคาสารสนเทศ และการใชอินเทอรเน็ต   
 
 

9000302 วิทยาศาสตรเพื่อคณุภาพชีวิต  3(3-0-6) 
  Science for Quality of Life                     
  ความรูดานวิทยาศาสตร และกระบวนการทางวิทยาศาสตร วิธีการสงเสริมสุขภาพเพื่อพัฒนา

คุณภาพชีวิต ผลกระทบของวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีตอมนุษย 
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รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา                น(ท-ป-ศ) 
 
9000303  การคิดและการตัดสินใจ 2(2-0-4) 
  Thinking and Decision Making  

 หลักการและกระบวนการคิดของมนุษย    การพัฒนาทักษะการคิด การแกปญหา  การตัดสินใจ
และการประยุกตใช 

 

9000304 การออกกําลังกายเพื่อพัฒนาคุณภาพชีวิต 2(1-2-4) 
Exercise for Quality of Life  Development                                         
 ประวัติ ปรัชญา ขอบขาย ความหมาย ความมุงหมาย และประโยชนของการออกกําลังกาย 

 หลักการและวธีิการออกกําลังกาย การจัดการแขงขันกีฬาทุกระดับ การเปนผูเลนและผูดูที่ดี การพฒันา
 คุณภาพชวีิตโดยการเลนกีฬาและการละเลนพื้นเมืองของไทย การเลนกีฬาประเภทบุคคลและประเภท
 ทีม และการออกกําลังกายในชีวิตประจําวนั 
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หมวดวิชาเฉพาะ 
กลุมวิชาเนื้อหา (วิชาบังคบั) 
 
รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา               น(ท-ป-ศ) 
 
1532201 สัทศาสตรอังกฤษเพื่อการใช      3(3-0-6) 
  Practical  English  Phonetics 
   Basic  principles  of  phonetics  and  definitions  of  vowels  and  consonants,  
  symbols  and  transcription.  Simple  analysis  of  recorded  samples  of  native-speaker   

connected  speech.  Practical  exercises  in  reading,  recording  and  playback  of  selected  
texts,  both  monologues  and  dialogues,  formal  and  informal  speeches,  with   
attention  to  non-segmental  features,  such  as  stress  and  intonation.  Paralinguistic  
features  of  language.  Survey  of  speech  sound  difficulties  in  English  for  Thai  
speakers. 

 
1551101 การฟงและพูด 1        3(2-2-5) 
  Listening  and  Speaking 1 

A  practical  study  in  communicative  English  using  dialogues,  role – plays  and 
extended  discourse  in  controlled  and  semi - controlled  situations  of   interest.  Exposure  
to  variety  of  accents. 

 
1551102 การฟงและพูด 2        3(2-2-5) 
  Listening  and  Speaking 2 

Emphasis  on  giving  and  receiving  information  about  conditions  or  situations  
in  everyday  life,  particularly  in  professional  and  business-related  situations,  such  as  
following  directions,  note-taking,  reporting,  interviewing  and  dealing  with  problems. 

 
1552104 การฟงและพูด 3        3(2-2-5) 
  Listening  and  Speaking 3 

A  practical  study  of  different  styles  of  speech,  including  giving  opinions  and  
information.  Emphasis  on  presentation,  panel  discussion,  debates  and  small  plays. 
Listening  to  non-native  English  speakers’ accents. 
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รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา               น(ท-ป-ศ) 
 
1552107 การพูดภาษาองักฤษในที่ชุมชน      3(3-0-6)  
  Public  Speaking  in  English 

A  practical  study  of  transcripts  of  speeches,  and  presentation  of  messages.  
Discourse  features  including  organization  of  content  and  developing  an  argument : 
syntactic  features,  including  set  phrases,  metaphors  and  similes.  The  delivery  of  
selected  speeches : voice  projection,  tempo, pitch  variation,  use  of  pause  markers,  and  
other  technical  speaking  aspects.  The  writing  of  speeches  for  given  situations,  and  
presentation  to  peers  in  group  activities  in  both  formal  and  informal  situations  such  
as  addressing  tour  groups,  debates,  conferences,  meetings  and  ceremonies. 

 
1551103 กลวิธีการอานอนุเฉท       3(3-0-6) 
  Paragraph  Reading  Strategies 
   Basic  strategies  for  reading  efficiency  at  the  complex  sentence  and 
  paragraph  level.  Understand  language  patterns,  references,  connectives,  context 

clues.  Find  main  ideas  and  supporting  details.   Retrieve   information   from 
various  electronic  media. 
 

1551104 การเชื่อมโยงองคประกอบในการอาน      3(3-0-6) 
  A  Discourse  Approach  in  Reading 
                                        Understand  how  continuous  texts  fit  together  and  the  significance   

of  discourse  markers,  with  attention  to  the  development  of  theme  in  texts  such  as  
narrations,  descriptions,  comparisons,  definitions,  classifications,  exemplifications,  
cause-effect  and  problem-solution.  Develop  speed  reading  skills  by  using  external  
business  related  reading  texts,  including  facts,  figures,  and  company  profiles. 

 
1553107 การอานเชิงวิเคราะห       3(3-0-6) 
  Critical Reading 

Improve  reading  and  critical thinking skills  through  a  variety  of  selected  
literature (short  stories,  poems,  anecdotes,  jokes,  comics  etc.)  with  emphasis  on  its  
values,  quality,  and  morality.  Predict  and  interpret  events  and  express  thoughts. 
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รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา               น(ท-ป-ศ) 
 
1551105 รูปและการใชภาษาองักฤษ       3(3-0-6) 
  Forms  and  Usage  in  English   
   Extended  review  of  grammar / structure  in  English,  with  particular 

attention  to  sentence  forms,  clause  patterns,  word  order,  subject  verb  agreement,   
and  tenses.  Application  of  forms  and  use  of  spoken  and  written  structures  in  a  
communicative  context.  Analysis  of  text-dialogue  or  prose,  with  attention  to  the   
form  used.  Productive  exercises  with  attention  to  syntactic  accuracy. 

 
1551107 การเขียนตามรูปแบบ       3(3-0-6) 
  Controlled  and  Formulaic  Writing 

A  practical  study  of  everyday  written,  communicative  English : messages (for 
notice  boards)  and  written  greetings  (postcards, etc.),  note-taking  and  form-filling.  
Conventions  of  letter  writing,  both  formal  and  informal (including  electronic  form) :  
letters  of  invitation,  polite  acceptances  and  refusals,  resume  and  cover  letters. 

 
1552102 รูปแบบการเขยีนอนุเฉท       3(3-0-6) 
  Formal  Paragraph  Writing 

Features  of  paragraph  writing  and  the  necessity  for  clarity   and  organization  
in  formal  paragraphs  of  definition,  description,  exemplification,  classification,  
comparison,  and  cause  and  effect.  Practice  in  developing  an  idea  or  theme  at  a  
paragraph  level. 

 
1551605 ภาษาองักฤษธุรกิจ 1       3(3-0-6) 
  Business  English 1 

A  four-skill  introductory  course  providing  basic  knowledge  of  business  
concentrating  on  inter-office  communication.   Introduction  of  variety  of  business  
terminology   and  expressions   through   related   topics   which   include  office 
organization,  telephoning,  making  arrangements and  appointments,  social  contacts,  
business  correspondences  in  the  office  (memos,  notes,  notices,  announcements),               
letters  of  inquiry,  quotations  and  ordering. 
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รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา               น(ท-ป-ศ) 
 
1551606 ภาษาองักฤษธุรกิจ 2       3(3-0-6) 
  Business   English 2 

Provide  a  chance  to  explore  businesses  world-wide  with  concentration  on 
domestic and international trade.  Emphasis  on  import-export,  shipping,  banking  
transactions,  hotel  transactions,  letters  of  complaint and  adjustment,  meeting  agendas      
and  minutes,  company  reports,  product  descriptions,  advertisements  and  business   
articles.   

 
1551609 การสนทนาทางธุรกิจ         3(3-0-6) 
  Business  Conversations 

Formal  interaction  between  business  associates  in  one-to-one  meetings  :  
consultants-clients,  producers-buyers,  group  meetings  and  conferences.  Advanced  use  
of  telephone  calls  for  business  situations  and  interviews.  Provide  a  variety  of  
productive  business  situations,  using  scripted  and  unscripted  business  materials  in  
spoken  discourse  of  various  types. 

 
1552201 การแปล 1        3(3-0-6) 
  Translation 1 

Introduction  to  the  fundamental  principles  of  translation.  Systematic  practice  in  
translating  English  into  Thai  and  Thai  into  English  from  the  level  of  sentences  to  
short  passages.  Practice  translating  commercial  literature  such  as  product  descriptions,  
warrantees,  instructions  and  manuals,  using  various  types  of  dictionaries. 

 
1554201 การแปล 2        3(3-0-6) 
  Translation 2 

Emphasis  on  more  difficult  and  longer  passages  and  articles  of  various  styles, 
including  newspaper  articles,  reports,  excerpts  from  different  fields  of  study,  messages,  
speeches,  literary  excerpts  and   legal   documents.   Equal  emphasis  on  Thai-English  and  
English-Thai  translations. 

 
 



 25

รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา               น(ท-ป-ศ) 
 
1552401 ภูมิหลังทางสังคมและวัฒนธรรมของประเทศเจาของภาษาอังกฤษ  3(3-0-6)  
  Socio-Cultural  Backgrounds  of  English-Speaking  Countries 

A  practical  study  of  sociological  and  cultural  backgrounds  of  English-speaking  
countries.  Topics  include  history,  aspects  of  religions,  politics,  social  systems, 
structures  of  families  and  other  intimate  groups,  technology,  visual  arts,  music and  
non - verbal  communication. 

 
1553403 วัฒนธรรมไทยศึกษา       3(3-0-6)  
  Thai  Cultural  Studies 

A  socio-cultural  study  of  Thai  culture,  presented  in  English.  Focusing  on  the  
study  of  family  structure,  arts,  music,  literature,  customs  and  traditions,  values,  beliefs   
and  lifestyles.  Enhance  advanced  English  skills  such  as  note-taking,  reporting,  
researching  and  translating. 

 
3561204 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการประกอบธุรกิจ     3(3-0-6) 
  Introduction  to  Business  Operation 

A  study  of  basic  features  of  different  businesses  and  components  of  running 
businesses  such  as  management,  accounting,  finance,  marketing,  human  resource 
management  and  office  management.  Focus  on  business  documents,  channels  of 
business,  problems  within  business  and  business  ethics. 
   

3562102 การจัดการธุรกิจดวยคอมพวิเตอร      3(2-2-5) 
  Business  Management  with  Computer  Applications 

A  study  of  computer  application  in  the  management  of  human  resources, 
finance,  insurance,  hotels,  hospitals,  commercial  banks,  airline  businesses, 
transportation,  production  and  educational  institutes.  Provide  educational  visits. 
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รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา               น(ท-ป-ศ) 
 
3571303 จิตวิทยาการบริการ       3(3-0-6) 
  Hospitality  Industry  Psychology 

A  study  of  social  behavior  in  attitude,  incentive,  value  of  working  and 
relaxing.  Apply  psychological  principles  in  industrial  service  (hotels,  tourisms  and 
airlines).  Build  service  minded  operation,  working  with  all  levels  of  staff.  
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หมวดวิชาเฉพาะ 
กลุมวิชาเนื้อหา (วิชาเลือก) 
หมูวิชาอุตสาหกรรมบริการ 
 
รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา               น(ท-ป-ศ) 
 
1551604 ภาษาองักฤษเพื่อการโรงแรม 1      3(3-0-6) 
  English  for  Hotels 1 

Provide  vocabulary  and  expressions  in  hotel  business  contexts  such  as  front  
office,  food  and  beverage,  restaurant  and  housekeeping.  Communication  with  hotel  
guests  and  other  English-speaking  staff  members  in  the  following  areas : greeting  and  
leave  taking,  telephoning,  note-taking,  asking  and  giving  directions,  asking  and  giving  
information. 

 
1552610 ภาษาองักฤษเพื่อการโรงแรม 2      3(3-0-6) 
  English for Hotels 2 

A  practical  study  in  vocabulary  and  expressions  used  in  more  complicated  
situations  such  as  recommending  accommodations,  souvenir  shops,  recreational  
facilities,  banking  and  public  services,  giving  instructions,  making  and  responding  to  
requests,  handling  complaints,  dealing  with  problems,  recommending  food  items,  
describing  food  dishes  and  drinks. 

 
1552611 ภาษาองักฤษเพื่อการโรงแรม 3      3(3-0-6) 
                  English  for  Hotels 3 

Emphasis  on  vocabulary  and  expressions  used  by  hotel  personnel.  Focusing 
 on  specific  situational  and  functional  language  to  improve  students’ communication  
with  other  English  speaking  staff  members  and  guests.  A  trip  to  a  standard  hotel  for  
developing  the  concepts  and  understanding  of  the  hotel  industry.  Correspondence  
dealing  with  hotel  businesses,  e-mail  solicitations  and  responses. 
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รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา               น(ท-ป-ศ) 
 
1552604 ภาษาองักฤษเพื่อการทองเที่ยว 1      3(3-0-6) 
  English  for  Tourism 1 

An  overview  of  the  tourism  industry  nationwide,  within  domestic  and  
international  communities.  A  practical  study  of  vocabulary  and  expressions  used  in  

                           the  tourism  industry. 
 
1552605 ภาษาองักฤษเพื่อการทองเที่ยว 2      3(3-0-6) 
  English  for  Tourism 2 

A practical  study  of  vocabulary  and  expressions  used  in  different  aspects  of  
tourism  including  accommodations,  itineraries,  description  of  tourist  attractions.   
Practice  language  skills  in  the  roles  of  the  tourist  officer,  the  travel agent,  the  tourist  
guides  and  tourists.  Visiting  tourist  attractions  guided  by  English  Speakers. 

 
1552606 ภาษาองักฤษเพื่อการทองเที่ยว 3      3(3-0-6) 
  English  for  Tourism 3 

 A  practical  study  in  language  skills  and  expressions  used  in  the  tourism  
industry,  both  domestic  and  international  concerning  the  use  of  spoken  and  written  
expressions  in  various  situations  dealing  with  complaints  and  difficult  situations.  
Designing  and  writing  promotional  materials.  Planning,  organizing  and  conducting  real 
tours.  

 
1552631 ภาษาองักฤษเพื่อการทองเที่ยวในทองถิ่น     3(3-0-6)  
  English  for  Local  Tourism 

Focus  on  local  tourist  attractions  in  a  particular  province,  including 
a  variety  of  related  information (on  geography,  archaeology,  history,  architecture, 
culture,  and  local  products) ,  accommodations,  transportation,  restaurants,  tour  agencies,  
rules  and  regulations  for  specific  tourist  attractions,  with  an  emphasis  on  conducting  
real tours.  
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รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา               น(ท-ป-ศ) 
 
1552632 ภาษาองักฤษเพื่อการจัดการทองเที่ยวตางประเทศ    3(3-0-6)  
  English  for  Outbound-Tour  Conducting 

Develop  skills  for  conducting  outbound  tours.  Provide  students  with  expertise  
in  document  arrangement,  tour  programs,  contacts  concerning  accommodations  and  
restaurants  between  local  and  foreign  sectors,  budget  planning,  use  of  electronic  
communications,  clothing  preparation,  transportation (e.g. air  travel,  cruises,  coaches),  
regulations  and  laws,  VAT  claims,  tourist  travel  insurance,  with  emphasis  on  the  
information  concerning  the  destination  and  other  necessities. 

 
1553611             ภาษาองักฤษเพื่อธุรกิจการบิน 1                  3(3-0-6)  
               English  for  Airline  Business 1 

Familiarize  students  with  procedures  and  terminology  used  in  the  airline 
industry,  including  immigration  and  passport  control,  airline  and  airport  codes, telexes.  
Practice  English  used  in  airline  business  communications.  Focus  on  ground  services, 
making  flight  reservations  and  ticketing,  describing  information  on  air  tickets,  
boarding  passes,  airline  timetables,  checking- in,  departures  and  arrivals.  Make  airport 
announcements  for  departure. 

 
1553612  ภาษาองักฤษเพื่อธุรกิจการบิน 2                  3(3-0-6)  
    English  for  Airline  Business 2 
                                          A  practical  study  of  pre-flight  briefing,  crew  duties  and  in-flight  services. 
                           Develop  communicative  skills  with  passengers  using  appropriate  English.  Welcome 
                           passengers,  give  information  about  safety  equipment,  food  and  beverage  services. 
                           Responses  to  passengers’ requests,  comments  and  problems.  Make in-flight  

announcements  for  delayed  take-offs,  aborted  departures,  turbulence,  diversion  of    
flights.  Fill  in  arrival  cards. 
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หมูวิชาบริหารธุรกิจ 
 
รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา               น(ท-ป-ศ) 
 
1551607 ภาษาองักฤษเพื่องานเลขานกุารและสํานักงาน 1    3(3-0-6) 
  English  for   Secretaries  and  Office  Management 1 

Provide  basic  vocabulary  and  expressions  used  by  secretaries  in  general  office  
work  e.g.  welcoming  visitors,  taking  care  of  guests,  describing  a  company  
organization,  telephoning,  making  appointments,  preparing  work  schedules,  doing  
routine  work,  apologizing,  making  polite  requests  and  giving  suggestions.  Special  
emphasis  on  social  etiquette. 

 
1552616 ภาษาองักฤษเพื่องานเลขานกุารและสํานักงาน 2    3(3-0-6)  
  English  for Secretaries  and  Office  Management 2 

A  practical  study  in  social  and  business  correspondence (filling  out  forms,  visa 
applications,  work  permit  application  forms,  forms  of  proxy),  social  letters,  letters  of  
enquiry,  orders,  letters  of  complaint.  Writing  itineraries,  memorandums,  agendas,  
minutes,  reports,  facsimiles, and  e-mails. 
 

1551608 ภาษาองักฤษเพื่อการตลาด 1      3(3-0-6) 
  English  for  Marketing 1 

An  overview  of  basic  marketing  terminology  and  expressions  together  with  
practical  exercises.  Vocabulary  and  expressions  about  the  marketing  mix:  product 
(product  line,  trademarks,  packaging,  labeling),  place (wholesaling,  retailing),  price  
(price,  policy,  fixed  cost,  variable  cost),  promotion (promotion  mix,  advertising,  
personal  selling,  publicity,  sales  promotion),  marketing targets,  channels  of  distribution, 
physical  distribution.  Applying  these  terms  in  marketing  contexts,  and  printed  
materials. 
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รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา               น(ท-ป-ศ) 
 
1552617 ภาษาองักฤษเพื่อการตลาด 2      3(3-0-6) 
  English  for  Marketing 2 

An  overview  of  further  English  terminology  and  expressions  used  in  the  field  
of  marketing.  Practice  of  advanced  skills  by  means  of  case  studies  and  analyses  of  
marketing  problems.  Focus  on  applying  the  marketing  terminology  in  its  context  and  
expressions.  Read  printed  materials  such  as  current  issues  taken  from  business  review  
magazines,  English  newspapers  and  business  documents. 

 
1552630 ภาษาองักฤษเพื่อการธนาคาร      3(3-0-6)  
  English  for  Banking 

A practical study  in  language  skills  and  expressions  used  in  banking   
transactions.  Provide  authentic  materials  from  banks  and  the  business  sections  of  
English  newspapers.  Emphasis  on  banking  transactions  such  as  bank  types,  banking  
services,  finance,  stocks,  shares,  bonds  and  currency  exchanges.   

 
หมูวิชาสื่อสารมวลชน 
 
รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา               น(ท-ป-ศ) 
 
1552103 ภาษาองักฤษในสื่อมวลชน 1      3(3-0-6) 
  English  for  Mass  Media I 

A  practical  study  of  principles  and  styles  in  printed  and  electronic  media  
such  as  newspapers,  periodicals,  magazines,  websites,  brochures,  itineraries,  and  
advertisements  in  newspapers.  Attention  to  syntactic  and  lexical  features,  using 
headlines,  promotional literature,  articles,  newsletters,  commercial  advertisements,  and  
classified  advertisements.  Focus  on  reading  and  writing  skills. 
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รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา               น(ท-ป-ศ) 
 
1553106 ภาษาองักฤษในสื่อมวลชน 2      3(3-0-6)  
  English  for  Mass  Media  2 

A  practical  study  in  reading  news  and  magazine  articles  to  expose  students   
to  current  printed  materials  and  electronic  media  as  well  as  taped  radio  and  television  
programmers,  from  which  transcripts  can  be  used  for  interpretative  reading  and  
discussion.  Extended  practice  in  distinguishing  facts  and  opinions  from  news  items,  
articles,  editorials,  as  well as  identifying  important  features  of  language  used  in  the   
printed  media.  Write  scripts  for  the  above  media. 

 
1553608 ภาษาองักฤษเพื่อการประชาสัมพันธ     3(3-0-6)  
  English  for  Public  Relations 

A  practical  study  in  specific  English  used  in  the  area  of  Public  Relations  
such  as  welcoming  and  introducing  organizations  to  visitors,  signs,  notices,  
announcements,  job  advertisements,  press  releases,  various  types  of  promotional  
materials  and  press  conferences. 

 
1553610 ภาษาองักฤษเพื่อการโฆษณา      3(3-0-6)  
  English  for  Advertising 

An  overview  of  basic  advertising  terminology  and  expressions  together  with  
integrated  language  skills  used  in  practical  exercises  from  printed  materials,  mass  
media,  and  the  internet.  Vocabulary  and  expressions   used  in  the  promotion  mix:  
advertising,  sales  promotion,  publicity  and  personal  selling. 
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หมวดวิชาเฉพาะ 
กลุมวิชาปฏบิตัิการและฝกประสบการณวิชาชพี 
หมูวิชาภาษาองักฤษ  
 
รหัส    ชื่อและคําอธิบายรายวชิา            น(ท-ป-ศ) 
1553801 การเตรียมฝกประสบการณวิชาชพีภาษาองักฤษธุรกิจ   2(90) 
  Preparation  for  Professional  Experience  in  Business  English 

Provide  students  with  the  practical  skills  of  office  equipment  such  as  fax  
machines,  photocopiers,  computers,  and  simulated  practice  by  using  advanced  English  
in  different  business  contexts,  such  as  the  hotel  and  tourism  industry,  import  and  
export  industry,  airline  services,  marketing,  finance  and  banking. 

 
1554801 การฝกประสบการณวิชาชีพภาษาองักฤษธุรกิจ    5(450) 
  Field  Experience  in  Business  English 

Practice  in  a business  setting  related  to  a specific  field  such  as  hotels  or  other  
appropriate  business  settings  for  not  less  than  450  hours. 
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18.  การประกันคุณภาพและแผนการพฒันาหลักสูตร 
  

การประกันคุณภาพสําหรับหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต   สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ  จะยึดถือตาม
มาตรฐานของมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ    ในพระบรมราชูปถัมภ   วาดวยการจัดการศึกษา
ระดับอุดมศึกษา  โดยจะมีกิจกรรมตาง ๆ ดังตอไปนี้ 
 1. การประกันคุณภาพหลักสูตร 
  1.1 การบริหารหลักสูตร 
                                 ในการบริหารหลักสูตรไดมีการจัดตั้งคณะกรรมการการบริหารหลักสูตรที่มีคุณวุฒิ  และ
ความเชี่ยวชาญตรงตามสาขาที่เปดสอน  และตรงตามเกณฑมาตรฐานการสรางหลักสูตร ที่สอดคลองกับปรัชญา
ของมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ 
  1.2 ทรัพยากรประกอบการเรียนการสอน 
             ในการเปดสอนไดมีการจัดสรรทรัพยากรและแผนในการพัฒนาการเรียนการสอนซึ่ง
ประกอบดวยสถานที่    อุปกรณการสอน    แหลงวิทยาการและแหลงฝกงานทั้งภาครัฐ   และเอกชนซึ่งเปนการ
จัดกระบวนการเรียนรู  ใหผูเรียนไดเรียนรูจากประสบการณจริง  ฝกการปฏิบัติใหทําได   คิดเปน  ทําเปน โดย
จัดกิจกรรมใหสอดคลองในการฝกทักษะ กระบวนการคิด  การจัดการ  การเผชิญสถานการณและการประยุกต
ความรูมาเพื่อปองกันและแกไขปญหาได 
  1.3 การสนับสนุนและการใหคําแนะนํานักศึกษา 
        มีกิจกรรมการเรียนการสอนที่ เนนผู เ รียนเปนสําคัญ  โดยใชเทคนิคและวิธีสอนที่
หลากหลาย  และมีการนําผลการประเมินมาปรับปรุงการเรียนการสอน  โดยมุงเนนใหอาจารยที่ปรึกษาให
คําแนะนํากับนักศึกษาในดานการเรียน  สังคมและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาใหเปนมนุษยที่สมบูรณทั้งรางกาย  
จิตใจ  สติปญญา  ความรูและทักษะในการประกอบอาชีพและการดํารงชีวิตอยูอยางมีความสุข 
  1.4 ความตองการของตลาดแรงงาน สังคมและ/หรือความพึงพอใจของผูใชบัณฑติ 
        มีระบบในการติดตามผลการศึกษาของนักศึกษาอยางมีประสิทธิภาพ  และมีการประเมิน
คุณภาพของบัณฑิต  ทั้งที่ศึกษาตอ  และเขาทํางาน  เพื่อนําผลการประเมินและติดตามบัณฑิตมาใชปรับปรุง
หลักสูตรและการเรียนการสอนใหมีความสอดคลองและทันสมัย 
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 2. แผนการพฒันาหลักสูตร 
 ในการพัฒนาหลักสูตรไดมกีารวางแผนในการปรับปรุงหลักสูตรของสาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจใหมี
ความทันสมัยสอดคลองกับความเปลี่ยนแปลงของตลาดแรงงานและสงัคม  ซ่ึงสาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจไดทํา
การปรับปรุงหลักสูตรทุกปเพื่อใหเปนไปตามเกณฑมาตรฐานหลักสูตรระดับอุดมศกึษา  พ.ศ.  2549 ซ่ึงไดวาง
แผนการพัฒนาหลักสูตรดังตาราง 
 

ระยะเวลา (พ.ศ.) 
หัวขอ 2549 2550 2551 2552 2553 

จัดประชุมปรับปรุง/เพิ่มเติมรายวิชาและ
คําอธิบายรายวิชา 

     

จัดประชุมสอบถามความคิดเห็นตอหลักสูตร 
 

     

จัดประชุมเพื่อพัฒนาและปรับดัชนีของหลักสูตร 
 

     

จัดประชุมการประเมินแผนการสอนตลอด
หลักสูตร 

     

จัดประชุมการประเมินใชหลักสูตร 
 

     

จัดประชุมเพื่อพัฒนาและปรับปรุงหลักสูตรตาม
เกณฑมาตรฐานหลักสูตรระดับอุดมศึกษา  พ.ศ. 
2549 
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ภาคผนวก 
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ภาคผนวก ก 
เปรียบเทียบการปรับปรงุหลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ 
 

หลักสูตรเดิม พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2549 
หลักสูตร  รวม  142  หนวยกิต 
1.  หมวดวิชาการศึกษาท่ัวไป                33      หนวยกิต 
   1.1   กลุมวิชาภาษาและการสื่อสาร      9      หนวยกิต 
   1.2   กลุมวิชามนุษยศาสตร                  9      หนวยกิต 
   1.3   กลุมวิชาสังคมศาสตร                  6      หนวยกิต 

1.4 กลุมวิชาคณิตศาสตร                    9      หนวยกิต 
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 

2.  หมวดวิชาเฉพาะดาน                       99      หนวยกิต 
  2.1   กลุมวิชาเนื้อหา                           77      หนวยกิต 
             วิชาบังคับ                                31      หนวยกิต 
             วิชาเลือก                                  46      หนวยกิต 
  2.2   กลุมวิชาวิทยาการจัดการ             15      หนวยกิต 
2.3 กลุมวิชาปฏิบัติการ                       7      หนวยกิต 

และฝกประสบการณวิชาชีพ 
3.  หมวดวิชาเลือกเสรี                          10      หนวยกิต 
รายวิชาในกลุมวิชาเฉพาะดาน 
วิชาบังคับ 
1551101   การฟงและพูด  1 
1551102   การฟงและพูด  2   
1551103   กลวิธีการอานอนุเฉท              
1551104   การเชื่อมโยงองคประกอบในการอาน                  
1551105   รูปและการใชภาษาอังกฤษสมัยใหม  1 
                  Forms and Usage in Modern English 1 

หลักสูตร  ไมนอยกวา  136  หนวยกิต 
1. หมวดวิชาศึกษาทั่วไป                     30      หนวยกิต 
   1.1   กลุมวิชาภาษาและการสื่อสาร     9      หนวยกิต 
   1.2   กลุมวิชามนุษยศาสตร 
           สังคมศาสตร                            13       หนวยกิต 

1.3   กลุมวิชาวิทยาศาสตร                 8      หนวยกิต 
คณิตศาสตรและเทคโนโลยี 

2.  หมวดวิชาเฉพาะ                            97      หนวยกิต 
  2.1   กลุมวิชาเนื้อหา                          90      หนวยกิต 
            วิชาบังคับ                                63      หนวยกิต 
            วิชาเลือก                                  27      หนวยกิต 
  - 
2.3   กลุมวิชาปฏิบัติการ                      7       หนวยกิต 

         และฝกประสบการณวิชาชีพ 
3.  หมวดวิชาเลือกเสรี  ไมนอยกวา       9       หนวยกิต 
รายวิชาในกลุมวิชาเฉพาะ 
วิชาบังคับ 
1551101   การฟงและพูด  1 ** 
1551102   การฟงและพูด  2 ** 
1551103   กลวิธีการอานอนุเฉท ** 
1551104   การเชื่อมโยงองคประกอบในการอาน   
1551105   รูปและการใชภาษาอังกฤษ * 
                  Forms and Usage in  English * 

1551106   รูปและการใชภาษาอังกฤษสมัยใหม 2 
                 Forms  and  Usage  in  Modern  English 2 

- 

1551107   การเขียนตามรูปแบบ 
1552102   รูปแบบการเขียนอนุเฉท  
- 
 

1551107   การเขียนตามรูปแบบ ** 
1552102   รูปแบบการเขียนอนุเฉท ** 
1553107   การอานเชิงวิเคราะห  *** 
                 Critical Reading *** 
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หลักสูตรเดิม พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2549 
1551605   ภาษาอังกฤษธุรกิจ  1 
1551606   ภาษาอังกฤษธุรกิจ  2 
1551609   ภาษาพูดทางธุรกิจ 
                 Spoken English in Business Situations 
1551610   การอานอังกฤษธุรกิจ 
1551611   การติดตอทางธุรกิจ 
1552103   ภาษาอังกฤษในสื่อมวลชน  1  
                 Mass  Media  English  1  
1552401   ภูมิหลังทางสังคมและวัฒนธรรมของ 
                 ประเทศเจาของภาษาอังกฤษ 
กลุมวิชาวิทยาการจัดการ 
วิชาบังคับ 
3561101   องคการและการจัดการ 
3561204   ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการประกอบธุรกิจ 
- 
3591105   เศรษฐศาสตรทั่วไป 
- 
วิชาเลือก 
3562117  การจัดการธุรกิจทองเที่ยว 
3573201  อุตสาหกรรมการทองเที่ยว 
 
วิชาเลือก 
1532201   สัทศาสตรเพื่อการใช 
1552104   การฟงและพูด  3 
1552105   การอานและการตีความ 
1552107   การพูดภาษาอังกฤษในที่ชุมชน 
1552201   การแปล  1 
1554201   การแปล  2 
1553403   วัฒนธรรมไทยศึกษา 
 

1551605   ภาษาอังกฤษธุรกิจ  1 ** 
1551606   ภาษาอังกฤษธุรกิจ  2 ** 
1551609   การสนทนาทางธุรกิจ * 
                 Business Conversations * 
- 
- 
เปลี่ยนจากวิชาบังคับเปนวิชาเลือก 
 
1552401   ภูมิหลังทางสังคมและวัฒนธรรมของ 
                 ประเทศเจาของภาษาอังกฤษ 
กลุมวิชาวิทยาการจัดการ นํามาจัดอยูในกลุมวิชาเนื้อหา
บังคับดังนี้ 
- 
3561204   ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการประกอบธุรกิจ 
3562104   การจัดการธุรกิจดวยคอมพิวเตอร 
- 
3571303   จิตวิทยาการบริการ 
- 
- 
- 
 
เปล่ียนจากวิชาเลือกเปนวิชาบังคับ 
1532201   สัทศาสตรอังกฤษเพื่อการใช * 
1552104   การฟงและพูด  3 
- 
1552107   การพูดภาษาอังกฤษในที่ชุมชน ** 
1552201   การแปล 1  
1554201   การแปล  2 ** 
1553403   วัฒนธรรมไทยศึกษา 
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หลักสูตรเดิม พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2549 
วิชาเลือก 
- 
1551604   ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  1 
                 English for Hotel 1 
1552610   ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  2 
1552611   ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  3 
1552604   ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว  1 
1552605   ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว  2 
1552606   ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว  3 
- 
 
- 
 
 
- 
 
- 
 
- 
1551607   ภาษาอังกฤษเพื่องานเลขานุการ 1 
                 
                  English for the Secretary 1 
 
1552616   ภาษาอังกฤษเพื่องานเลขานุการ 2 
 
1551608   ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาด  1 
1552617   ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาด 2 
- 
 
- 
 
1553106   ภาษาอังกฤษในสื่อมวลชน  2 
1553608   ภาษาอังกฤษเพื่อการประชาสัมพันธ 
- 
 

วิชาเลือก ไดจัดวิชาเลือกเปนหมูวิชาดังตอไปนี้ 
หมูวิชาอุตสาหกรรมบริการ 
1551604   ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  1 * 
                 English for Hotels 1 * 
1552610   ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  2  *+** 
1552611   ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  3  *+** 
1552604   ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว  1 
1552605   ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว  2 ** 
1552606   ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว  3 
1552631   ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยวในทองถิ่น *** 
                 English for Local Tourism  *** 
1552632   ภาษาอังกฤษเพื่อการจัดการทองเที่ยว 
                ตางประเทศ  *** 
                English for Outbound -Tour Conducting *** 
1553611   ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจการบิน 1 *** 
                 English for Airline Business 1  *** 
1553612   ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจการบิน 2  *** 
                 English for Airline Business 2  *** 
หมูวิชาบริหารธุรกิจ 
1551607   ภาษาอังกฤษเพื่องานเลขานุการและ   
                สํานักงาน  1 *+** 
                 English  for Secretaries and Office    
                 Management 1 *+** 
1552616   ภาษาอังกฤษเพื่องานเลขานุการและ      
                 สํานักงาน 2  * + ** 
1551608   ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาด  1 ** 
1552617   ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาด 2 
1552630   ภาษาอังกฤษเพื่อการธนาคาร *** 
                  English for Banking  *** 
หมูวิชาสื่อสารมวลชน 
1552103   ภาษาอังกฤษในสื่อมวลชน 1 
                 English for Mass Media 1 *+** 
1553106   ภาษาอังกฤษในสื่อมวลชน  2  *+** 
1553608   ภาษาอังกฤษเพื่อการประชาสัมพันธ ** 
1553610   ภาษาอังกฤษเพื่อการโฆษณา  *** 
                 English for Advertising  *** 
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หลักสูตรเดิม พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2549 
กลุมวิชาปฏิบัติการและฝกประสบการณวิชาชีพ 
1553801  การเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพภาษาอังกฤษ   
                ธุรกิจ 
1554801  การฝกประสบการณวิชาชีพภาษาอังกฤษธุรกิจ 
 
หมวดวิชาเลือกเสรี 
 
 

กลุมวิชาปฏิบัติการและฝกประสบการณวิชาชีพ 
1553801   การเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพภาษาอังกฤษ 
                 ธุรกิจ 
1554801   การฝกประสบการณวิชาชีพภาษาอังกฤษธุรกิจ 
 
หมวดวิชาเลือกเสรี 
 

 
 

หมายเหตุ  
*           หมายถึงการเปลี่ยนชื่อรายวิชา  
**         หมายถึงรายวิชาที่มกีารปรับแกไขคําอธิบายรายวิชา   
*+**     หมายถึงการเปลี่ยนชื่อรายวิชา และปรับแกไขคําอธิบายรายวิชา 
***      หมายถึงรายวชิาที่เพิ่มใหม 

 
 
 

การปรับปรุงหลักสูตรครั้งนี้ไดมีการปรบัรูปแบบคําอธิบายรายวิชาจากเดิมที่เคยใชเปนรูปประโยคบาง 
เปนรูปวลีบาง ใหเปนรูปแบบเดียวกันหมดคือเปนวลีในการอธิบายรายวิชาตางๆ  สวนชื่อรายวิชานั้นยังคงชื่อ
เดิมเปนสวนใหญและรหัสตางๆยังคงเหมอืนเดิม   มีการปรับคําอธิบายรายวิชาบางรายวิชาทั้งนี้เพื่อตัดความ
ซํ้าซอนบาง  เพื่อความชัดเจนบาง  เพื่อความทันสมัยและเนนการปฏิบัติไดจริง  นอกจากนี้มกีารเพิม่รายวิชา 
ใหมเพื่อใหหลักสูตรทันสมัย และตรงกับความตองการของตลาดแรงงาน 
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คําอธิบายการปรับปรงุรายวชิา 
                   หลักสูตรเดิม  พ.ศ. 2547            หลักสูตรปรับปรุง  พ.ศ. 2549 
1532201 สัทศาสตรเพื่อการใช         
               Practical  English  Phonetics  
                                                         2 (1-2) 

สัทศาสตรอังกฤษเพื่อการใช                  
Practical  English  Phonetics 
3 (3-0-6)  
เปลี่ยนชื่อรายวิชาภาษาไทยเพื่อใหสอดคลองกับชื่อ
ภาษาอังกฤษ  สวนคําอธิบายรายวิชาเหมือนเดิม   

1551101  การฟงและพดู  1              
               Listening   and  Speaking  1 
                                                         2 (1-2) 

การฟงและพดู  1                                    
Listening   and  Speaking  1 
3 (3-0-6) 
เปลี่ยนแปลงคาํอธิบายรายวชิาใหม  เดมิจะเนนเรื่อง
การออกเสียงภาษาอังกฤษซึ่งซ้ําซอนกับวชิาสัทศาสตร
อังกฤษเพื่อการใช  จึงปรับปรุงคําอธิบายรายวิชาเปน 
communicative  English  ในบริบทตางๆ ที่นาสนใจ  
ดวยการใช บทสนทนาและบทบาทสมมุติใน
สถานการณตางๆ ทั้งในรูปแบบของ controlled  และ 
semi-controlled situation  นอกจากนีไ้ดเพิม่ใหผูเรียน
ไดฟงสําเนยีงภาษาอังกฤษทีห่ลากหลายของ
ชาวตางชาต ิ

1551102  การฟงและพดู  2           
               Listening   and  Speaking  2 
                                                         2 (1-2) 

การฟงและพดู  2                                    
Listening   and  Speaking  2 
3 (3-0-6) 
คําอธิบายรายวิชาสวนใหญเหมือนเดิมเพียงแตปรับ
ภาษาใหกระชบั และ ขยายเนื้อหาใหผูเรียนฝกฟงและ
พูดในการแกไขปญหาเรื่องตางๆ 

1551103  กลวธีิการอานอนุเฉท    
                Paragraph  Reading  Strategies 
                                                        2 (2-0) 

กลวิธีการอานอนุเฉท                              
Paragraph  Reading  Strategies 
3 (3-0-6) 
คําอธิบายรายวิชาสวนใหญเหมือนเดิม ไดเพิ่มเติม 
การอานจากการสืบคนขอมูลจากสื่ออิเลคทรอนิกสตางๆ
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1551104  การเชื่อมโยงองคประกอบในการอาน 
               A Discourse Approach in Reading 
                                                    2 (2-0) 
 

การเชื่อมโยงองคประกอบในการอาน 
A Discourse Approach in Reading 
3 (3-0-6) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ 

1551105  รูปและการใชภาษาอังกฤษสมัยใหม 1 
           Forms  and  Usage in  Modern  English 1 
                                                    2 (2-0) 

รูปและการใชภาษาอังกฤษ                     
Forms and Usage in English 
3 (3-0-6) 
เปลี่ยนชื่อรายวิชาทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษให
กระชับ และตดัเลข  ออกเพราะยังมีรายวิชาที่เกี่ยวกับ
การเขียนอกี 2  รายวิชา ซ่ึงมไีวยากรณเขาไปเกี่ยวของ
ดวย  เนื้อหาในรายวิชานี้ครอบคลุมถึงการวิเคราะห
โครงสรางภาษาในบทสนทนาและรอยแกวตางๆ เนน
ความถูกตองไวยากรณในดานการพูด ซ่ึงเปนขั้น
production ดวย 

1551106  รูปและการใชภาษาอังกฤษสมัยใหม 2 
          Forms  and  Usage in  Modern  English 2 
                                                    2 (2-0) 

- 
 
 
รายวิชานี้ตดัออกเพราะยังมีรายวิชาที่เกี่ยวกบัการเขียน  
ซ่ึงฝกผูเรียนใหใชรูปและการใชภาษาอังกฤษอยาง
เขมขนในรายวิชาดังกลาวอยูแลวเปนการตัดความ
ซํ้าซอน 

1551107   การเขียนตามรูปแบบ 
                Controlled  and  Formulaic  Writing      
                                                     2 (1-2) 

การเขียนตามรูปแบบ                         
Controlled  and  Formulaic  Writing 
3 (3-0-6) 
คําอธิบายรายวิชาสวนใหญเหมือนเดิมเพียงแตเพิ่มการ
เขียนจดหมายในรูปแบบที่เปนอิเลคทรอนิกส  และได
เปลี่ยนคํา  job  applications เปนคํา  resume and  cover 
letters แทนซึ่งจะ ครอบคลุมเรื่องการสมัครงาน 
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1551605  ภาษาอังกฤษธุรกิจ  1 
                Business  English  1 
                                                   3 (3-0) 

ภาษาอังกฤษธุรกิจ  1 
Business  English  1 
3 (3-0-6) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ  เพียงแตตัด applying for 
a job ออก เพราะเนื้อหานี้มีในวิชา  การเขยีนตาม
รูปแบบ แลว และไดปรับภาษาในคําอธิบายใหกระชับ 

1551606  ภาษาอังกฤษธุรกิจ  2 
                Business  English  2 
                                                    3 (3-0) 

ภาษาอังกฤษธุรกิจ  2 
Business  English  2 
3 (3-0-6) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ  แตไดตดัวงเล็บที่เปน
ตัวอยางของ business articles  (internet,  ISO 9000)  
ออก เพราะ articles มีมากมายหลากหลายทางดาน
ธุรกิจ  ไมตองมีรายละเอียด 

1552102 รูปแบบการเขียนอนุเฉท 
               Formal Paragraph Writing 
                                                    2 (1-2)                 
 
 

รูปแบบการเขยีนอนุเฉท 
Formal Paragraph Writing 
3 (3-0-6) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ ไดตัด and encouraging 
writing fluency ออก เพื่อใหคําอธิบายกระชับ 

1551604  ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  1 
                English  for  Hotel  1 
                                                   2 (2-0) 

ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  1 
English  for  Hotels  1 
3 (3-0-6) 
ปรับชื่อวิชาภาษาอังกฤษ เติม s หลัง Hotel 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ 

1551607  ภาษาอังกฤษเพื่องานเลขานุการ 1 
               English  for  the  Secretary 1 
                                                   2 (2-0) 

ภาษาอังกฤษเพื่องานเลขานกุารและสํานักงาน 1 
English  for Secretaries  and Office  Management  1 
3 (3-0-6) 
เปลี่ยนชื่อรายวิชา  เพราะงานเลขานุการและสํานักงาน
เปนงานที่สัมพันธกัน  และเปลี่ยนคําอธิบายรายวิชา
ใหม ใหผูเรียนไดใชคําศัพท ภาษา  และสํานวนตางๆ
ใน office  work  เชนการรับรองดูแลแขก  การนําเสนอ
องคกร  การนดัหมาย การเตรียมกําหนดการให
ผูบังคับบัญชา  การทํางานประจําในสํานักงานและ
มารยาทสังคมตางๆ 
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1551608  ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาด  1 
               English  for  Marketing  1 
                                                   2 (2-0) 

ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาด  1 
English  for  Marketing  1 
3 (3-0-6) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ ไดเพิ่มเรื่องการใชคําศัพท
และสํานวนตางๆ ที่ปรากฏในบริบทของการตลาดและ
ในเอกสารสิ่งพิมพตางๆ 

1551609   ภาษาพูดทางธุรกจิ 
           Spoken  English  in  Business  Situations 
                                                    3 (3-0) 

การสนทนาทางธุรกิจ 
Business  Conversations 
3 (3-0-6) 
เปลี่ยนชื่อรายวิชาภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิเพียงแตปรับภาษาให
กระชับ 

1551610   การอานอังกฤษธุรกิจ 
            Reading  Business  English 
                                                   3 (3-0) 
 

- 
 
 
รายวิชานี้ตดัออกเพราะซ้ําซอนกับคําอธิบายรายวิชา 
ในรายวิชาการอานอื่น ๆ และในรายวิชาดานอังกฤษ
ธุรกิจ 

1551611 การติดตอทางธุรกิจ 
          Business English for Correspondence 
                                                  3 (3-0) 
 

- 
 
 
รายวิชานี้ตดัออกเพราะซ้ําซอนกับคําอธิบายรายวิชา 
ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1 และ 2 

1552103  ภาษาอังกฤษในสื่อมวลชน  1  
               Mass  Media  English 
                                                  3 (3-0) 

ภาษาอังกฤษในสื่อมวลชน  1 
English  for  Mass  Media 1 
3 (3-0-6) 
เปลี่ยนชื่อภาษาอังกฤษ คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดิม
และไดเพิ่มทักษะการอานและการเขียน 
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1552104   การฟงและพดู  3 
                 Listening  and  Speaking  3 
                                                   2 (1-2) 

การฟงและพดู  3 
Listening  and  Speaking  3 
3 (3-0-6) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ และ ไดเพิ่มเรื่องการ
อภิปราย  การโตวาที  และการเลนละคร 

1552105   การอานและการตคีวาม 
                 Reading for Interpretation 
                                                    2 (2-0) 
 
 

 

- 
 
 
รายวิชานี้ตดัออก และไดใหนักศึกษาเรียนวิชาการอาน
เชิงวิเคราะห  (Critical  Reading) ซ่ึงเปนวิชาใหมแทน 
เพื่อสรางทักษะการวเิคราะห นอกเหนือจากการตีความ 

1552106   วาทการ 
                 Diction  and  Speech 
                                                     2 (2-0) 

- 
 
 
รายวิชานี้ตดัออกเพราะคลายคลึงกับวิชาสัทศาสตร
ภาษาอังกฤษเพื่อการใช 

1552107  การพูดภาษาอังกฤษในที่ชุมชน 
                Public   Speaking  in  English 
                                                     3(3-0) 

การพูดภาษาองักฤษในที่ชุมชน 
Public Speaking  in  English 
3(3-0-6) 
คําอธิบายสวนใหญเหมือนเดมิ   ไดเพิ่มเรื่อง    
metaphor   and  simile   ซ่ึงเปนศิลปะในการพูดเพื่อ
เปนการจูงใจ  หรือใหคําพดูนาเชื่อถือ 

1552201  การแปล   1 
                Translation  1 
                                                     2(1-2) 

การแปล 1 
Translation  1 
3 ( 3-0-6 ) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิเพียงแตใชภาษาให
กระชับ 
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1552401 ภูมิหลังทางสังคมและวัฒนธรรมของ      
               ประเทศเจาของภาษาอังกฤษ 
              Socio – Cultural   Backgrounds  of     
              English-Speaking  Countries 
                                                   2(2-0) 

ภูมิหลังทางสังคมและวัฒนธรรมของประเทศเจาของ
ภาษาอังกฤษ 
Socio – Cultural   Backgrounds  of  English-Speaking  
Countries 
3 ( 3-0-6 ) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ และไดเพิ่มใหนักศกึษา
เรียนรู non-verbal communicationซ่ึงเปนอวจนภาษา   

1552604  ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว  1 
               English  for  Tourism 1 
                                                  3(3-0) 

ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเทีย่ว  1 
English  for  Tourism 1 
3 ( 3-0-6 ) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิไดปรับภาษาใหกระชับ  

1552605  ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว  2 
               English  for  Tourism 2 
                                                 3(3-0)  

ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเทีย่ว  2 
English  for  Tourism 2 
3(3-0-6) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ และไดเพิ่มเรื่องการฝก
ทักษะตางๆ ดานภาษาในบทบาทของเจาหนาที่ดาน
การทองเที่ยว บริษัทนําเที่ยว มัคคุเทศก และ
นักทองเที่ยว ใหนักศกึษามีโอกาสไดไปชมสถานที่
ทองเที่ยวโดยผูนําชมบรรยายเปนภาษาอังกฤษ 

1552606  ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว  3 
               English  for  Tourism 3 
                                                 3(3-0)  

1552606  ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว  3 
English  for  Tourism 3 
3(3-0-6) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ และไดเพิ่มการจัดนํา
เที่ยวในสถานการณจริง 

1552610  ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  2 
                English  for  Hotel 2 
                                                 3(3-0)  

 ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  2 
English  for  Hotels  2 
3(3-0-6)  
ปรับชื่อวิชาภาษาอังกฤษโดยเติม s หลัง Hotel  เพิ่ม
เนื้อหาเรื่องการจัดการกับการรองเรียน  การแกไข 
ปญหา การแนะนําอาหาร การอธิบายลักษณะของ
อาหารตางๆ และเครื่องดื่ม  
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1552611  ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  3 
                English  for  Hotel 3 
                                                  3(3-0)  

ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  3 
English  for  Hotels 3 
3(3-0-6)  
ปรับชื่อวิชาภาษาอังกฤษ เติม s หลัง Hotel            
แกไขคําอธิบายรายวิชา  โดยเนนใหนกัศึกษาฝกการใช
ภาษาตามตําแหนงหนาที่ของพนักงานตางๆในโรงแรม  
เพื่อติดตอกับพนักงานและแขกของโรงแรม ฝกการ
โตตอบจดหมายตางๆ  ดานธุรกิจโรงแรมดวยการใช     
e-mail และนํานักศึกษาไปดงูานโรงแรมเพือ่จะได
เขาใจ หลักการทํางานในโรงแรมและพัฒนาความคิด
นอกเหนือจากชั้นเรียน 

1552616  ภาษาอังกฤษเพื่องานเลขานุการ 2 
               English for the Secretary 2   
                                                   3(3-0) 
                                                   

ภาษาอังกฤษเพื่องานเลขานกุารและสํานักงาน  2 
English for Secretaries and  Office  Management 2 
3(3-0-6)  
เปลี่ยนชื่อรายวิชาเพราะงานเลขานุการและสํานักงาน
เปนงานที่สัมพันธกัน และเปลี่ยนคําอธิบายรายวิชา
ใหม โดยเนนดานการโตตอบจดหมายตางๆ ทั้งดาน
ธุรกิจและสังคม การเขียน  กาํหนดการทองเที่ยว  
บันทึกขอความ  รายงานการประชุม  บันทกึการ
ประชุม การเขยีนรายงาน  fax และ  e-mail 

1552617    ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาด   2 
                 English  for   Marketing  2  
                                                  2(2-0) 

ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาด   2 
English  for   Marketing  2  
3(3-0-6) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ  ปรับภาษาใหกระชับ 
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- 1552630  ภาษาอังกฤษเพื่อการธนาคาร 

                English  for   Banking  
                                                                 3(3-0-6) 
เปนรายวิชาใหม   
ใหนกัศึกษามทีักษะตางๆในการใชภาษา  คําศัพท  และ
สํานวนตางๆ  ในดานธุรกิจการธนาคาร  นําเสนอ
เอกสารตางๆที่เปนจริงและฝกอานหนังสอืพิมพดาน
การธนาคารและการเงิน   ศกึษาประเภทตางๆ  ของ
ธนาคาร  การบริหาร  การเงนิ  หุนหลักทรัพย 
พันธบัตร  และการแลกเปลี่ยนเงินตรา 

- 1552631   ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยวในทองถ่ิน 
                 English  for   Local  Tourism 
                                                                3(3-0-6) 
เปนรายวิชาใหม 
เนนใหนกัศึกษามีความรูในสถานที่ทองเที่ยวตางๆ 
ของทองถ่ิน  สืบคน ศึกษาขอมูล ทางดานภูมิศาสตร   
ประวัติศาสตร   สถาปตยกรรม  วัฒนธรรม   และ
ผลิตภัณฑทองถ่ิน  สถานที่พักแรม  พาหนะในการ
เดินทาง  ภัตตาคาร   บริษัทนําเที่ยว  กฎกติกาตางๆ ใน
บางสถานที่ที่ควรรู   และมกีารใหนกัศึกษานําเทีย่วไป
ยังสถานที่จริง 
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- 1552632   ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยวตางประเทศ 

                English  for   Outbound-Tour  Conducting 
                                                            3(3-0-6) 
เปนรายวิชาใหม 
เพื่อพัฒนาทักษะการจัดการทองเที่ยวตางประเทศโดย
ใหนกัศึกษาไดรูจักจดัการดาํเนินงานเกี่ยวกับเอกสาร
ตางๆที่ตองใช  การจัดโปรแกรมการทองเที่ยว การ
ติดตอดานที่พกัแรม และภัตตาคาร ในตางประเทศและ
ในทองถ่ิน  การวางแผนงบประมาณ โดยการใชการ
ติดตอทางสื่ออิเลคโทรนิกส    การเตรียมการเรื่อง
เครื่องแตงกาย ในการทองเทีย่ว  ยานพาหนะตางๆ   
กฎระเบยีบตางๆ  การเรียกคนืภาษมีูลคาเพิม่  การ
ประกันการเดนิทางและเนนขอมูลตางๆของประเทศที่
เปนจุดหมายปลายทาง  รวมทั้งความจําเปนอื่นๆ 

1553106  ภาษาอังกฤษในสื่อมวลชน  2 
                 Mass  Media  English 2 
                                                  3(3-0) 

ภาษาอังกฤษในสื่อมวลชน  2 
English  for   Mass  Media  2 
3(3-0-6) 
เปลี่ยนชื่อวิชาที่เปนภาษาอังกฤษ 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ 
เพิ่มเนื้อหาใหนักศึกษาฝกเขยีนดวย 

- 1553107       การอานเชิงวเิคราะห 
                     Critical   Reading   
                                                                3(3-0-6) 
เปนรายวิชาใหม 
เปนการพัฒนาทักษะการอานและทักษะในการคิดเชิง
วิเคราะห  โดยใหนกัศึกษา อานงานวรรณกรรมตางๆ  
เชน   เร่ืองสั้นตางๆ โคลง  กลอน  การตูน   เร่ืองราว
ตางๆ  ที่มีคุณคา  คุณภาพ  และคุณธรรม  ฝกให
นักศึกษารูจักคาดการณลวงหนา  ตีความ วิเคราะห
เหตุการณตางๆ และแสดงออกความคิดเหน็ 
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                   หลักสูตรเดิม  พ.ศ. 2547            หลักสูตรปรับปรุง  พ.ศ. 2549 
1553403  วัฒนธรรมไทยศกึษา 
                Thai  Cultural   Studies 
                                                 3(3-0)                    

วัฒนธรรมไทยศึกษา 
Thai  Cultural   Studies 
3(3-0-6) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ 

1553608   ภาษาอังกฤษเพื่อการประชาสัมพันธ 
                  English for  Public  Relations 
                                                  2(2-0) 

ภาษาอังกฤษเพื่อการประชาสัมพันธ 
English for  Public  Relations 
3(3-0-6) 
ปรับคําอธิบายรายวิชา  
ใหนกัศึกษาสามารถประชาสัมพันธและกลาวแนะนํา  
ตอนรับผูมาเยอืนองคกรได   สามารถเขียนปาย
ประกาศตางๆ  เขียนคําโฆษณาเพื่อประชาสัมพันธลง
ในหนังสือพิมพตางๆ และการเผยแพรประชาสัมพันธ
ในโอกาสตางๆ 

- 1553610  ภาษาอังกฤษเพื่อการโฆษณา 
                English for  Advertising 
                                                              3(3-0-6) 
เปนรายวิชาใหม 
ใหผูเรียนสามารถใชคําศัพทสํานวนตางๆ ในเรื่องการ
โฆษณา   สงเสริมใหมีทักษะทางภาษาทุกดาน  โดยใช
แบบฝกหัดจากสื่อส่ิงพิมพตางๆ  ส่ือมวลชน  และอิน
เทอรเนต  คําศพัทสํานวนจะเนนในเรื่องการโฆษณา  
ดานการสงเสริมการขายทั้งแบบขายตรงและขายทั่วไป 
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                   หลักสูตรเดิม  พ.ศ. 2547            หลักสูตรปรับปรุง  พ.ศ. 2549 
- 1553611   ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจการบิน  1 

                 English for  Airline  Business 1 
                                                              3(3-0-6) 
 เปนรายวิชาใหม 
ใหนกัศึกษาเรยีนรูและเขาใจกระบวนการขัน้ตอนตางๆ
ในธุรกิจการบนิ คําศัพทเฉพาะและรหัสตางๆที่ใชใน
ธุรกิจการบิน ขั้นตอนของการตรวจคนเขาเมือง และ
หนังสือเดินทาง  ใหนกัศึกษาฝกทักษะภาษาในการ
ติดตอส่ือสารตางๆ    เนนการบริการภาคพื้นดิน   การ
จองและการออกตั๋วเครื่องบนิ  การอธิบายขอมูลตางๆ
เกี่ยวกับตัว๋เครือ่งบิน  ตารางเวลาบิน  การ check – in   
การเขา- ออกสนามบิน และสามารถประกาศเรื่องตางๆ
เกี่ยวกับผูโดยสารขาออกได 

- 1553612  ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจการบิน  2 
               English for  Airline  Business 2 
                                                             3(3-0-6) 
ใหนกัศึกษาเรยีนรูการสรุปงานกอนขึ้นเครือ่ง  หนาที่
ของลูกเรือและการบริการบนเครื่องบิน  พฒันาทักษะ
การสื่อสารในการตอนรับผูโดยสาร ใหขอมูล เกี่ยวกับ
การใชอุปกรณความปลอดภัย   การบริการดานอาหาร
และเครื่องดื่ม   และตอบสนองความตองการของ
ผูโดยสาร รับฟงคําวิจารณและแกไขปญหาตางๆ  
 สามารถพูดประกาศเรื่องตางๆเกี่ยวกับการขึ้นบินลาชา  
อากาศแปรปรวนและการเปลี่ยนเสนทางการบิน 
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                   หลักสูตรเดิม  พ.ศ. 2547            หลักสูตรปรับปรุง  พ.ศ. 2549 
1553801   การเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพ  
                ภาษาอังกฤษธุรกิจ 
                Preparation  for   Professional   
                Experience  in  Business  English 
                                                   2(90) 

การเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพ                    
ภาษาอังกฤษธุรกิจ 
Preparation  for   Professional                             
Experience  in  Business  English 
2(90)  
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ   

1554801  การฝกประสบการณวิชาชีพ              
                ภาษาอังกฤษธุรกิจ 
Field  Experience  in  Business  English 
                                                  5(450) 

การฝกประสบการณวิชาชพี                              
ภาษาอังกฤษธุรกิจ 
Field  Experience  in  Business  English 
5(450) 
คําอธิบายรายวิชาเหมือนเดมิ   
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ภาคผนวก ข 
การอภิปรายแสดงความคิดเห็น 

ในการวิพากษหลักสูตร  ศิลปศาสตรบณัฑิต  สาขาวชิาภาษาองักฤษธุรกิจ 
วันท่ี  9  พฤษภาคม  2549 

 
คุณทักษิณา    แสนเย็น พนักงานการบินไทย 

อาจารยสาขาวชิาธุรกิจการบิน    โครงการความรวมมือพัฒนาบคุลากรบริษัทการบิน
ไทยกับมหาวทิยาลัยราชภัฏสุราษฎรธาน ี

1. หลักสูตรนี้เปนหลักสูตรบูรณาการ  ภาษาอังกฤษที่ใชอธิบายหลักสูตรไดใหอาจารยชาวตางชาตดิูให
แลว  ถูกตอง  กะทัดรัด 
หลักสูตรนี้สอดคลองกับหลักสูตรของการบินไทย  บัณฑิตสาขานี้สามารถทํางานในการบินไทยได 

2. การสอนวิชาการฟงและพูด 1   ใหนกัศึกษาไดฟงสําเนยีงการพูดภาษาองักฤษที่หลากหลายดวย 
3. คําอธิบายรายวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ 1  และ  2  และรายวิชา  การติดตอทางธุรกิจ  มีขอความบางตอน

ซํ้าซอนกัน  จงึควรตัดรายวชิาการติดตอทางธุรกิจออก 
4. วชิาภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยวในทองถ่ิน  ผูสอนวิชานี้ควรรวมมือกับเขตและชุมชนดวย 
5. การเรียนการสอนตองเนนใหนักศึกษารูจักการบูรณาการวิชาตางๆ  เพื่อนํามาใชในการประกอบอาชีพ

ซ่ึงจะเปนการสอดคลองกับการจางงานของสถานประกอบการ 
 

คุณมานดิา      ราชวังเมือง ผูชวยกรรมการผูจัดการใหญอาวุโส  ฝายทรัพยากรบุคคล  
  บริษัทเซ็นทรัล  รีเทล  คอรปเปอเรชั่น  จํากัด 

1. ดีใจทีห่ลักสูตรทําไดอยางนี้   การใชภาษาอังกฤษในชวีติประจําวนัสําคัญมาก 
2. ใหเนนกจิกรรมนักศึกษา  สงเสริม  EQ  ฝกการทํางานเปนทีมพัฒนาทั้งองคความรูที่ไปใชงานได  และ

พัฒนาขีดความสามารถในการทํางาน คนที่จะไปทํางานกับบริษัทเซ็นทรัลไดตองมี  Business  Concept 
3. บัณฑิตตองมี  Service  mind  และหลักสูตรนี้มีรายวิชาจิตวิทยาการบริการ  ซ่ึงเปนเรื่องดี 
4. บัณฑิตจากราชภัฏเขามาทํางานในบริษัทเซ็นทรัลทั่วประเทศยังมนีอยอยู   มี  8.4 % 
5. ควรสงเสริมใหเรียนภาษาจนีดวย  นอกเหนือจากภาษาองักฤษและคอมพิวเตอร 
6. ธุรกิจการคาปลีกเปนธุรกิจทีบ่ริษัทเซ็นทรัลประสบความสําเร็จ  ถาบัณฑิตมีความรูทางดานนีก้็สามารถ

ทํางานกับบรษิัทได 
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คุณสรรเสริญ    เงารังษ ี  ผูอํานวยการฝายการตลาด  การทองเที่ยวแหงประเทศไทย 
1. หลักสูตรนี้ด ี เพราะเปนแบบบูรณาการสามารถผลิตบัณฑิตสนองตลาดแรงงานดานการโรงแรมและ

การทองเที่ยวไดแนนอน  การเปดรับสมัครนักศึกษา  50  คน ยังนอยไป   ควรจะเปดรับ   150   คนตอ
ปการศึกษา   content ของหลักสูตรครอบคลุมหมด 

2. ตลาดแรงงานตองการแรงงานคุณภาพ  ขอใหมหาวิทยาลัยทําคุณภาพใหได ขณะนีย้ังตองการแรงงาน
ดานการโรงแรมและการทองเที่ยว   หรือทีเ่กี่ยวของดานนี้ประมาณ  8  แสน  ถึง  1  ลานคน  เพราะการ
ทองเที่ยวไทยเติบโตมาก  มหาวิทยาลัยควรคํานึงถึงโลกของการทองเที่ยวใหเนนระบบ  on – line   

3. หลักสูตรดีแลว  ใหเพิ่ม Skills ใหเต็มที ่  เชิญผูเชี่ยวชาญมาสอนดวย  ความตองการบุคลากรเขาทํางาน
ดาน  Tourism   มีดังนี ้

 1.โรงแรมและที่พักตางๆ  48% 
 2.ภัตตาคาร   10% 
 3.รานจําหนายของที่ระลึก 11% 
 4.ขนสง      8% 
 5.บริการนําเทีย่ว     8% 

  6.บันเทิง     6% 
  7.อ่ืนๆ      6% 

      4.    ครูผูสอนในทางปฏบิัติให    condense   หลักสูตร  
      5.    บัณฑติหลายคนจากบางสถาบันไมสามารถ take  notes  ในการประชุมได ใหเนนเรื่องนี้ดวย  
             รวมทั้งการ  presentation   
      6.    ตองสอนเรื่องบุคลิกภาพดวย    เราจะ  blend หลักสูตรตรงนี้ไดอยางไร 
      7.    service    mind   ตองมากอนในการทํางาน  กอนที่จะเขาสูเนื้องาน   ใหบณัฑติมีทัศนคติที่ดตีอการ   

      ทํางานดวย   และใหม ี Business  Ethics  ปลูกฝงตั้งแตยังเปน   junior    staff 
 
ดร.ชญาดา   ธนวิสุทธ์ิ  รองคณบดคีณะศิลปศาสตร     มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ  บางนา 

1. วิชาภาษาอังกฤษในสื่อมวลชน   1   ไมควรจะเปนวิชาบงัคับ   ควรจะเปนวิชาเลือก  และใหเนนทักษะ
การอานและการเขียน 

2. วิชาการแปล 1  ไมควรจะเปนวิชาบังคับ   ควรจะเปนวิชาเลือก   
3. วิชาการพูดทางธุรกิจ  ใหเปลี่ยนเปน    การสนทนาทางธุรกิจ  (  Business  Conversations )  
4. วิชาภาษาอังกฤษธุรกจิ  1  และ  2   ควรเปนวิชาบังคับ 
5. วิชาสัทศาสตรเพื่อการใช   ใหเปลี่ยนเปน  สัทศาสตรอังกฤษเพื่อการใช 
6. วิชาการติดตอทางธุรกิจ   ใหตัดออกไป  เพราะซ้ําซอนกับวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ  2 
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7. วิชาภูมหิลังทางสังคมและวฒันธรรมของประเทศเจาของภาษา   ใหเพิม่ non-verbal   communication     
ไวทายคําอธิบายรายวิชา 

8. หลักสูตรนี้เปนหลักสูตร  interdisciplinary   
9. หลักสูตรของ  ABAC    มีวิชา  English  Phonetics   และ    English   Pronunciation  ดวย 
 

รศ.ณภาจรี      นาควัชระ  คณบดีคณะมนุษยศาสตร    มหาวิทยาลัยรามคําแหง 
1. กลุมวิชาเฉพาะดาน   ทีแ่บงเปนกลุมวิชาเนือ้หาบังคับและกลุมวิชาเอกเลือก  ควรเปลี่ยนเปน  กลุมวชิา

บังคับและกลุมวิชาเลือก 
2. วิชาสัทศาสตรเพื่อการใช    มีความจําเปนที่ตองใหนกัศกึษาเรียนหรือไม  การสอนจะเปนลักษณะ

ภาษาศาสตรมากไปหรือเปลา 
3. วิชาเลือกนัน้อาจารยเปนผูเลือกหรือนักศกึษาเลือก 
 

ดร. จารุวรรณ   จรินทรานนท อาจารยสาขาวชิาภาษาองักฤษ  คณะโบราณคดี  ภาควิชาภาษาตะวันตก                                
                                                       มหาวิทยาลัยศิลปากร 

1. คําอธิบายรายวิชาภาษาอังกฤษยังไมเปนแบบแผนเดยีวกนั เชน บางวิชาอธิบายรายวชิาเรียนดวย 
phrase เชน 1532201  แตบางวิชาใช  verb ชอง 1 เชน  1551101   ควรปรับใหเปนแบบแผนเดยีวกัน 

2. คําอธิบายรายวิชาที่เปนภาษาไทยควรปรับคําบรรยายใหมีเอกภาพ หากเปนวลีก็เปนวลีใหหมด 
3. วิชาสัทศาสตรอังกฤษเพื่อการใช นักศึกษาที่เรียนเอกภาษาอังกฤษจําเปนตองเรียนเพื่อการออกเสยีงที่

ถูกตอง 
 

อาจารยนพรัตน     พันธุแสง  อาจารยมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ     
      โปรแกรมวิชาภาษาองักฤษ 
1. กลุมวิชาเอกบงัคับ  ควรเนนดานทักษะตางๆในการใชภาษา 
2. รายวิชาภาษาองักฤษธุรกิจ 1 และ  2  ควรอยูในกลุมวิชาเอกบังคับ   และเนนการสอน   note -  taking 
3. ในการสอนแปล  เนนใหนกัศึกษาใชพจนานุกรมประเภทตางๆดวย และเนนการแปลที่เปน commercial   

literature  
 
อาจารยมุกริน     วิโรจนชูฉตัร  อาจารยมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ     

      โปรแกรมวิชาภาษาองักฤษ 
รายวิชาใหม  การอานเชิงวเิคราะห  คําอธิบายรายวิชาครอบคลุม  ชัดเจน  เปนการฝกใหนกัศึกษา
วิเคราะหผลงานที่มีคุณคา    สงเสริมคุณธรรมตางๆ อันเปนการสรางบัณฑิตคณุภาพและทําใหผูเรียน
อานเปน  คิดเปน  จึงมีความเหมาะสมอยางยิ่ง แตเนื้อหาที่จะสอนตองปรับใหเขากับความสามารถของ
ผูเรียน คําอธิบายรายวิชาคอนขางไปทางวรรณคดี ฉะนัน้อาจมีรายวิชาIntroduction to Literature 
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 เปนอีกตวัเลือกหนึ่ง หรือปรับเปนรายวิชาทางวรรณคดีไปเลย เพราะแมวาจะเรียนภาษาอังกฤษธุรกจิ
แตก็ควรเรยีนทางวรรณคดีไวบาง เพื่อเติมเต็มความเปนมนุษย 
 

ผศ. ประภา      ธีระกาญจน  อาจารยมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ     
      โปรแกรมวิชาภาษาองักฤษ 
 เสนอวาไมควรกําหนด pre  -  requisite  นกัศึกษาอาจประสบปญหาในการเรียนวิชาชดุเดียวกนั   
      หากไมผานการประเมนิในวิชาแรกๆ 

 
ผศ.จรัสศรี     ศรีภริมย   อาจารยมหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 

      โปรแกรมวิชาภาษาองักฤษธุรกิจ 
1. ช้ีแจงวาหากนกัศึกษาไดเกรด   E  วิชาใด   แลวสามารถจะเรียนวิชา ตอไปใน  series  ได  
 เพราะถือวาไดเรียนวิชานั้นมาแลว  แมวาจะสอบตกก็ตาม    ยกเวนนกัศึกษาขอ  drop 
2. ควรเนนการเรียนการสอนใหตรงกับความตองการของสถานประกอบการ 

 
ผศ.ดร.วัชรี     เงินแกว   อาจารยมหาวิทยาลัยราชภัฏราชนครนิทร 

      โปรแกรมวิชาภาษาองักฤษธุรกิจ 
เสนอใหเพิ่มวชิาภาษาอังกฤษเพื่อการธุรกจิการบิน  2  จะไดสนองตลาดแรงงาน  ดานธุรกิจการบนิ   
และวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ 1  และ 2  ควรจะเปนวิชาบังคับ  เพราะเราสอนดานภาษาอังกฤษธุรกิจ 

 
อาจารยผูไมประสงคออกนาม 

ไดแสดงความคิดเห็นไวในแบบการประเมนิวิพากษหลักสูตรครั้งนี้  เสนอใหวิชา  การเชื่อมโยง
องคประกอบการอาน    เปนวิชาบังคับ  เพื่อจะได  balance  กับรายวิชาตางๆในกลุมวิชาบังคับ 
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ภาคผนวก ค 
หนังสือประกอบอางอิงสาํหรับคนควาและประกอบการสอน จํานวน  415 เลม 

ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

1. การเขียนภาษาอังกฤษ พิชญา   จุฑาชวกุล 3 
2. การทองเที่ยวและการจดัการอุตสาหกรรม 

การทองเที่ยว 
นิคม  จารุมณ ี 1 

3. การใชภาษาองักฤษ  หนวยที่  1-7 มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 1 
4. การใชภาษาองักฤษ  หนวยที่  8-15 มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 1 
5. เกงภาษาอังกฤษดวยเทคนิคไมยาก ระเบียบ   ณ  กาฬสินธิ ์ 1 
6. กิจกรรมเสริมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ประไพศรี  สงวนพงษ 2 
7. กลุมวิชาภาษาตางประเทศ กระทรวงศกึษาธิการ 2 
8. การพูดภาษาองักฤษในที่ชุมชน Somboon  Duangsamosorn 3 
9. การแปลชั้นสูง สุพรรณี   ปนมณ ี 3 
10. การอานภาษาอังกฤษ มาลินี   จันทวมิล 1 
11. คูมือสอนแปล วรนาถ  วิมลเฉลา 1 
12. คูมือฝกการอานและพดูภาษาอังกฤษดวยตนเอง ชํานาญ   ศุภนติย 1 
13. คูมือการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ MeLonl 1 
14. คํายอภาษาอังกฤษ เสียง   เชษฐศริิพงษ 1 
15. คูมือจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ   กรมวิชาการ 1 
16. คูมือการใชวีดทิัศนเสริมการเรียนการสอน กระทรวงศกึษาธิการ 1 
17. คูมือเตรียมสอบสัมภาษณภาษาอังกฤษใน

หนวยงาน 
ฝายวิชาการ 2 

18. ใครอยากไปเรยีนเมืองนอกจะบอกให เนตรปรีชา  ชุมไชโย 1 
19. คูมือเตรียมสอบภาษาอังกฤษของกรมวิเทศสหการ วิเทศสหการ 1 
20. คูมือเตรียมสอบภาษาอังกฤษ สวัสดิการกรมวิเทศสหการ 1 
21. โครงสรางและการเขียนภาษาอังกฤษ นิลรัตน   กล่ินจันทร 3 
22. คํานี้มีที่มา นพพร  สุวรรณพานิช 1 
23. คําและสวนประกอบของคําภาษาอังกฤษทีม่ีรูป

ซอนหรือคลายคลึงกัน 
ปาริชาต  นาคะตะ 1 

24. ความรูเร่ืองภาษาตางประเทศในภาษาไทย วิจิตรา  แสงพลสิทธิ์ 1 
25. คําและวลีอังกฤษที่มักใชผิดและสับสน โอริสา  อยูอุดมสุข 1 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

26. จําศัพทงาย...งายจากอุปศพัทและรากศัพท สาธิตา  วัฒนาโภคากุล 1 
27. ตัวเสริมเพิ่มพลังสมองภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 8 
28. ตําราเรียนพูดภาษาอังกฤษ  75  ช่ัวโมง มานิต  มานิตยเจริญ 1 
29. โทเฟลทีละขอ  เลม 1 วิโรจน   พานชิกิจ 1 
30. เทคนิคเรียนองักฤษใหเกง ติวเตอรเเมค 1 
31. แบบทดสอบภาษาอังกฤษเชงิปรนัยยุคใหม บุญชู     โสดา 1 
32. แบบทดสอบภาษาอังกฤษ สรวงสุดา   เตียวรัตนกุล 1 
33. เปดฟาภาษาโลก นิติภูมิ   เนาวรตัน 2 
34. ปญหาในการสอนเขียนอังกฤษเบื้องตน พัฒน   นอยเเสงสี 2 
35. แปลใหเปนแลวเกง ( Be a  Translator  and  

Conquer  the  World ) 
ดร. เตือนจิตร   จิตตอารี 2 

36. ฝกใหเกง…ดวยวิธีสนุกไวยากรณ ราเชล   บลาดอน 1 
37. พูดภาษาอังกฤษอยางไรใหฝร่ังรูเร่ือง ธีรวิทย  ภิญโญณัฐกานต 1 
38. พจนานกุรมคําทับศัพทภาษาอังกฤษ วิเชียร   เกษประทุม 1 
39. พจนานกุรมศพัทภาษาอังกฤษ ทณุ   เตียวรัตนกุล 1 
40. ภาษาอังกฤษสําหรับตํารวจทองเที่ยว พรทิพย  สุระกุล, พวงเล็ก  ศิริทวี, 

แสงจันทร  พทุธิเจริญรัตน 
1 

41. ภาษาอังกฤษสําหรับเจาหนาที่สํานักงานหนวยที่  
1-7 

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 2 

42. ภาษาอังกฤษสําหรับเจาหนาที่สํานักงานหนวยที ่
8-15 

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 1 

43. ภาษาอังกฤษคําและโครงสราง 1 เกษมศรี วงศเลิศวิทย 1 
44. ภาษาอังกฤษคําและโครงสราง 2 เกษมศรี  วงศเลิศวิทย 1 
45. ภาษาอังกฤษมลูฐาน 1 อุดม  วโรตมสิกขดิตถ 1 
46. ภาษาอังกฤษมลูฐาน 2 อุดม  วโรตมสิกขดิตถ 2 
47. ภาษาอังกฤษมลูฐาน 3 ประพันธ    ภกัษา 2 
48. ภาษาอังกฤษมลูฐาน 4 สิริ  ไผทกานต 2 
49. ภาษาอังกฤษเขาปริญญาโท สุทิน   บูลสวัสดิ์ 1 
50. ภาษาอังกฤษทีม่ักใชผิด เสียง   เชษฐศริิพงศ 1 
51. ภาษาอังกฤษ Norman   and   Mary 1 
52. ภาษาอังกฤษอาน-เขียน เบญจลักษณ   สวางเนตร 1 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

53. ภาษาอังกฤษในสํานักงาน:Office  English นฤมล 1 
54. ภาษาอังกฤษในสํานักงาน: สนทนา พรพิมล ตั้งทวไีพบูลย 1 
55. ภาษาอังกฤษสําหรับพนักงานขายหนาราน                สุรีย วิเศษลีลา 1 
56. ภาษาอังกฤษสําหรับพนักงานธนาคาร วันดี มานศรีสุข 1 
57. ภาษาอังกฤษเพื่อการคาระหวางประเทศ วินิจ พินิจอกัษร 1 
58. ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในงานอาชีพ ศิริลักษณ    ล้ิมภักด ี 1 
59. ภาษาอังกฤษในงานโรงแรม อนุพันธ   กิจพันธพานิช 1 
60. ภาษาอังกฤษฉบับรวม สุวรรณี   เต็งอาํนวย 1 
61. ภาษาศาสตรสังคม อมรา   ประสิทธรัฐสินธุ 3 
62. ภาษาอังกฤษ Victoria   Kimbrouch 1 
63. ภาษาอังกฤษใหม ไกรคุง   อนัคฆกุล 1 
64. ภาษาอังกฤษ ดวงฤดี    กาญจนพันธ 1 
65. ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและทักษะการเรียน ศูนยภาษาสุราษฎรธานี 2 
66. ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเเละทักษะการเรียน นันทกา    ทาวฒุิ 1 
67. ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและทักษะการเรียน สถาบันราชภัฏสวนดุสิต  
68. ภาษาอังกฤษ  การออกเสียงสระและเสียงพยัญชนะ ปรารมภ     โชติกเสถียร 1 
69. ภาษาอังกฤษใชผิดบอย วรนาถ   วิมลเฉลา 3 
70. ภาษาอังกฤษ 1 วราวุธ   สํารวญหันต 1 
71. ภาษาอังกฤษเพื่อการใชงานในชีวิตประจําวัน ฝายวิชาการสํานักพิมพ 3 
72. ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและการสืบคน ประยงค    กล่ันฤทธิ์ 1 
73. ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและการสืบคน สถาบันราชภัฏสวนดุสิต 10 
74. ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและการสืบคน ประยงค   กล่ันฤทธิ์ 11 
75. ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและการสืบคน อัมพร พัฒนอมร 2 
76. ภาษาอังกฤษเทคนิค  1 สุรเชษฐ   พราหมมณ ี 1 
77. ภาษาอังกฤษธุรกิจ มัทนา  บํารุงผล 2 
78. ภาษาอังกฤษธุรกิจและแบบทดสอบ มัทนา    บํารุงผล 2 
79. ภาษาอังกฤษธุรกิจและแบบทดสอบ สุรเชษฐ    พราหมมณ ี 2 
80. เรียนอังกฤษจากนิทานแสนสนุก อาทิตยา 1 
81. เรียนโทเฟลดวยตนเอง   เลม 1 คงกฤช   ชาญสัมพันธ 2 
82. เรียนโทเฟลดวยตนเอง   เลม  2 คงกฤช   ชาญสัมพันธ 1 
83. เราเรียนอังกฤษกันอยางไร ประมวล   ดิคคินสัน 1 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

84. เรียนอังกฤษใหสนุกจากศัพทพื้นฐาน จุฑามาศ     ธนะกุล 3 
85. เรียนภาษาอังกฤษกันเขาไปแตพูดไมไดสักที เนตรปรียา   ชุมไชโย 4 
86. ศัพทสนุก ดวงกมล    บญุบันดาล 1 
87. ศัพท  1000+  วิโรจน   พานชิกุล 1 
88. ศัพท 1000+ วิโรจน  พานิชกุล 1 
89. ศัพทระดับกลาง วิโรจน   พานชิกุล 1 
90. สุภาษิตและคําพังเพยภาษาองักฤษ บุญเสริม    ฤทธาภิรมย 2 
91. 101  สํานวนองักฤษแบบอเมริกัน เจตน    เจริญใจ 1 
92. สนทนาภาษาอังกฤษ Chatra   Premraedee 1 
93. สนทนาสําหรับผูสนใจงานโรงแรม ฉัตรชัย      สุทธิรักษ 3 
94. สนทนาเพื่อพาฝร่ังเที่ยว ฉัตรชัย      สุทธิรักษ 3 
95. สํานวนอังกฤษนารู วิทย   ศวิะศรยิานนท 2 
96. สํานวนอังกฤษ-สํานวนไทย รัชนี   ซอโสตถิกุล 1 
97. สนุกกับไวยากรณภาษาอังกฤษ โรบิน  กี 1 
98. สนุกกับเครื่องหมายวรรคตอน โรบิน   กี 1 
99. สนทนาภาษาอังกฤษ 20  สถานการณ ชาญชัย   อาจนิสมาจาร 3 
100. สนทนาอังกฤษธุรกิจ สรรเสริญ  สุวรรณประเทศ 3 
101. หลักการแปล:กิจกรรมสูความเขาใจ สัญฉวี   สายบัว 1 
102. หลักการใชภาษาอังกฤษ พัฒน   นอยแสงสี  1 
103. หลักภาษาอังกฤษพื้นฐานถึงระดับมหาวิทยาลัย อรสาร  มารีประสิทธิ์ 1 
104. หลักเกณฑการทับศัพท ราชบัณฑิตสถาน 1 
105. หลักไวยากรณภาษาอังกฤษ MASTER  JOHN 1 
106. หลักการใช  Tenses& Verbs ฝายวิชาการParagon  Group 1 
107. เอกสารการสอนชุดวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการ

ทองเที่ยวหนวยที่  1-8 
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 1 

108. อังกฤษ 2000+ วิโรจน  พานิชกิจ 1 
109. อังกฤษสื่อสารพื้นฐานระยะ 1 กลาหาญ  ทัศนศร 1 
110. อังกฤษกาวแรก ศูนยเทคโนโลยีทางการศึกษา 1 
111. เอกสารการสอนชุดวิชา  ภาษาอังกฤษพื้นฐาน มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 1 
112. อังกฤษธุรกิจฉบับเสริมศัพทและไวยากรณ Holmes David 3 
113. อังกฤษธุรกิจ วิธธวัช   ปนทะสาย 1 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

114. เอกสารการสอนชุดวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการ
ส่ือสาร 

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 9 

115. A Practical Guide to Fares Ticketing Semer –Purzycki 1 
116. A Competency  Bared Reading/Writing book Elaine Kurm 1 
117. A  Reading Sampler English  Teaching 

US.Information  Agency 
1 

118. A  Reading Skills  Book Elaine Kim 1 
119. A Theory of Literary Production  Pierre Machery 1 
120. Active  Listening Marc  Itelgesen 1 
121. Active  Reading Anthony   Bruton 1 

122. Advanced  English  Tests : ทดสอบภาษาอังกฤษ ธวัชชัย ปานนมิิตร 1 
123. American Breakthrough Jack C.Richards 1 
124. American Business Vocabulary John Flower 1 
125. American  Idioms  Dictionary  Richard  A  sqears 1 
126. An  Applied  English  Grammar  มงคล กุลประเสริฐ 1 
127. An  A-Z  of  English  Grammar  

& Usage Basic  English  Usage 
Geoffrey Leech 1 

128. Aspects of Britain and the USA Christopher Garwood 1 
129. At  the  Office Robert Liesenborghs 1 
130. At  the  Restaurant Robert   Liesenborghs 1 
131. At Your  Service  English  for  the  Travel  Michael   Dackworth 1 
132. Basic  Conversation Anchulee  Suwandee 1 
133. Basic  English  Usage  Michael Swan  1 
134. Basic  English for Computing Eric H.Glendining  
135. Basic Journalism an  Asean Vergol O.Santos 1 
136. Basic Reading  Power Beatrice S. Mikulecky, 

Linda  Jeffries 
1 

137. Basic Writing Essays for Teachers  
Researchers Administrators 

Lawrence N.Kasden 1 

138. BBC Business English Roger Owen 1 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

139. Be My Guest Francis O’Hara 1 
140. Better Prose : a Method Herman R.Struck 1 
141. Beginning English  Writing  Skills Mona Scherage 4 
142. Boosting TOFEL Score ไพโรจน ตีรณธนากุล 1 
143. Brighter  Grammar C.E. Eckersley,M.A 3 
144. Bristol  Murder Philip   Prowse 1 
145. Building  skills  for the  TOEIC  Test Gina  Richardson 1 
146. Business Class David Cotton 1 
147. Business  Communication :  A  Functional  

Approach 
สุทุม   ปริสุทธิมน 1 

148. Business  English Intarakumnerd  Racwadee 1 
149. Business  English  1 Wantana  Chiyakit 1 
150. Business  English  Communication Dr.Ninnart  Olanvoravuth  
151. Business  English : Banking  and Finance Johnson 2 
152. Business  English Idioms  and  Phrases   Taya  Wakabayashi 1 
153. Business  English pair work 1 Neville Swanine 3 
154. Business  English pair  work 2 Chris Chaisty  2 
155. Business  English : International Management Pilbeam 1 
156. Business Options Wallwork 1 
157. Brighter  Grammar C.E. Eckersley,M.A 1 
158. Business  Venture 1 Roger Barnard  1 
159. Business  Venture 2 Roger Barnard  3 
160. Business  Venture 3 Dorrothy E. Zemach  1 
161. Cambridge  Preparation for the TOEFL  Test Jolene  Gear 1 
162. Check your Vocabulary for Computing: 

 a workbook for users 
David  Riley 1 

163. Check Your  Vocabulary  for  Hotels, Tourism & 
Catering  Management 

David    Riley 1 

164. Clear Speech from the Start                                       Judy B. Gilbert 1 
165. Communicative Language  Testing Cyril  J.  Weir 1 
166. Collected Essays Charles  Whibley 1 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

167. Communication Practice in Spoken English Frank  Chaplen 1 
168. Communication English in Mass Media Edward   Wakin 1 
169. Conversational  English  for  Advanced   Students Jimmy  G.Harris 1 
170. Commercially   Speaking Cyril  J.  Weir 3 
171. Communicating   in  English เกรียงศักดิ์     ซิมปสัน  
172. Communicative   Business  English Kusumal  Raiatanun 1 
173. Communicative  English  for  Tourism Kanitta  Utawanit 2 
174. Complaint  Letters for  Busy  People Bear 1 
175. Comprehension   พรอมดวยคําแปล  เทคนิคการ

ตอบและคําศพัท  
ธง    ลีพึ่งธรรม 1 

176. Communicative  English for Hotel Personnel Kanitta   Utawanit 1 
177. Communicative Letter Writing for All Purposes สุมทุม   ปริสุทธิมาน 2 
178. Contemporary Topics :Listening and Note-Taking   

Skills                                                                          
David Beglar 2 

179. Conversation  Gambits Eric Keller and Sylvia T.Warner 1 
180. Comprehension ธง    ลีพึ่งธรรม 1 
181. Critical Thinking and Communication Edward S. Inch 2 
182. Cultural  Awareness Barry   Tomalin 1 
183. Developing Reading Skills Judith  Kay 1 
184. Different Corners of Bangkok Post, The Nation Robert  Hughes 1 
185. Discovering Fiction: a Reader of American Short 

Stories 
Judith  Kay Robert   1 

186. Drills and Tests and English Sounds Hill  L.A. 1 
187. English in Airline Business เลิศพร ภาระสกุล 3 
188. English in Airline Business พรนพ พุกกะพันธ 3 
189. English for Business 1 Stewart 1 
190. English Nominalizations : Writing Drills Eskey 1 
191. English for the Secretary Yvonne  Hoban 1 
192. English in the Real  World นิค  เรย 1 
193. English by Newspaper Terry Fredrickson 1 
194. Essentials of Writing Vienent F. Hopper, Cedric Gale 1 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

195. English for Communication and Study Skills Suan Dusit Rajabhat University 1 
196. English for Communication & Information  

Retrieval 
Dept of Foreign Language 
Rajabhat Institute Suan 
Sunandha 

 
1 

197. English for Hotel Staff” Food and Beverage” ปรีชา      แดงโรจน 3 
198. English for you Volume 9-10 BBC & Nation Books 1 
199. English for you Volume 13-14 BBC & Nation Books 1 
200. English for you Volume 27-28 BBC & Nation Books 1 
201. English for you Volume 29-30 BBC & Nation Books 1 
202. English for you Volume 31-32 BBC & Nation Books 1 
203. English for you Volume 33-34 BBC & Nation Books 1 
204. English for you Volume 35-36 BBC & Nation Books 1 
205. English for you Volume 37-38 BBC & Nation Books 1 
206. English for you Volume 39-40 BBC & Nation Books 1 
207. English for you Volume 41-42 BBC & Nation Books 1 
208. English for you Volume 43-44 BBC & Nation Books 1 
209. English for you Volume 45-46 BBC & Nation Books 1 
210. English for you Volume 47-48 BBC & Nation Books 1 
211. English for you Volume 63-64 BBC & Nation Books 1 
212. English for you Volume 65-66 BBC & Nation Books 1 
213. English for you Volume 81-82 BBC & Nation Books 1 
214. English for you Volume 83-84 BBC & Nation Books 1 
215. English for you Volume 85-86 BBC & Nation Books 1 
216. English for you Volume 87-88 BBC & Nation Books 1 
217. English for you Volume 89-90 BBC & Nation Books 1 
218. Effective   Class  Management Mary  Underwood 1 
219. English  for  Hotel  Personnel มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 1 
220. English  for  Thai  Living   Chulalongkorn University 1 
221. English  for  Tourism  1 English Department  

Nakonsithummarat  Technology 
1 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

222. English  Dialogues  for  Advanced   Students Gary  L. Arrow Smith 1 
223. English  for  Hotel  Staff ปรีชา  แดงโรจน 1 
224. English  for  Today   The  national  council  of teacher 1 
225. English  by  Newspapers Terry  Fredrickson 1 
226. English  Skills  with  Readings John   Langen 1 
227. English  Vocabulary  in Use   Michael  Mc Carthy 1 
228. Everyday  Dialogues  in English   Robert  J.  Dixson 1 
229. English  for   International Tourism Miriam Jacob 2 
230. Essential  Telephoning  in  English   Barbara Garside  3 
231. English  Examination  Practice สมบูรณ  จรจวบโรค 1 
232. English  for  Communication  and  Information Charassri   Sriphirom 1 
233. English  for   Business   Marketing Krues 1 
234. English  Right  From  The  Start James  Last  Harrison 1 
235. English  Right  From    Start Norman  and  Margret 1 
236. English  for   Job  Opportunities ครรชิต   ตะกอง 1 
237. English  for   Hotel   Staff ปรีชา    แดงโรจน 1 
238. English  for    Tourist  Guides 1 เลิศพร    ภาวะสกุล 1 
239. English  Grammar in  Use Murphy 1 
240. English  Basic  Rules คณิศวร  วรรณโชต ิ 1 
241. English  for   Communication  and  Information Charassri  Sriphirom 1 
242. English for Communication and Study Skills สถาบันราชภัฏสุราษฎรธานี 1 
243. English for Banking and  Finance David  Stillman 1 
244. English  for   Communication  and  Information ปรางศรี     พณิชยกุล 1 
245. English for Communication and Study Skills Rajabhat  Institute  Suan  Dusit 1 
246. English  Phonetics อัญชลี   ผาสุกนิรันดร 1 
247. English  Around  you   Michael  Vince 1 
248. English  for   Import-Export Business สุชารัช  ริมกีรติกุล 3 
249. English  for   work : Everyday  Business  English   Ian Badger  9 
250. English  for    International  Tourism Iwanna  Dubicka  3 
251. English  Grammar and  Word  Study สรวงสุดา   สมสกุล 1 
252. English  Impact  Rules คณิศวร  วรรณโชต ิ 4 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

253. English  Around  you  1 Mike  Potter 1 
254. Facts about   Denmark Politikens   Forlag 1 
255. Five  Star  English  :  for Hotel  and  Tourist  

Industry 
Rod  Revell 1 

256. First  Steps  in  Academic Arun  Hogue 1 
257. For your Information ;  the Magic  Reader Karen  Lourie Blanchara  3 
258. Functioning   in  Business Lance  P.  Knowles 1 
259. Further  ahead Sarah  Jones-Macziola 1 
260. First  Class  English  for  Tourism Trish    Stott 1 
261. Going  International : English  for  Tourism Harding, Keith 4 
262. Going  International : English  for  Tourism Michael  Duckworth 1 

263. Grammar สายพิณ   พิบลูธรรมนนท 4 
264. Grammar นวลอนงค   อินทุคม 1 
265. Grammar and  Techniques  of  the  English  

Language 
เลิศ เกสรคํา 1 

266. Grammar  and Writing Obrom Sinpibarn  1 
267. Grammar  in  Use  Murphy   Raymond 1 
268. Guided   Paragraph  Writing T.C  Jupp 1 
269. Handbook  for  Writers Merriam-Webster’s 1 
270. Headway VIDEO Intermediate Activity book Richard Cooper 1 
271. 101   Helpful  Hints  For  IELTS Grarry Adams   1 
272. Highlights  of  Thailand Bancha  Lamsam 1 
273.  High Season English For the Hotel  Harding, Keith 1 
274. High Season English for the Hotel and Tourism Michael  Duckorth 1 
275. Highly Recommended ; English for the Hotel and 

Catering Industry 
Trish Stott 3 

276. How  English works : a grammar practice book Michael  Swan 1 
277. Hotel  English Phillip  Binham 1 
278. How to  Read  Your Newspaper Ruth  B  Smith 1 
279. How  to  Win  Business James  S. Norris 1 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

280. How to   Write  First-Class  Business  
Correspondence 

L.Sue  Baugh  Maridell    Fryar , 
David  A. Thomas 

1 

281. How to Write Book Reports Harry Teitelbaum 1 
282. How to Write Themes  John Mccall 1 
283. How  to  Write  a  Winning  Resume Deberan   Bloch 1 
284. Impact  listening 3 Kenton harsch, 

Kate Wolfe-Quintero 
2 

285. Incentive Themes WS  Fowler 1 
286. Intensive Course ABAC 1 
287. Interactions Access Reading/Writing Pamela Hartmann 3 
288. Intercultural Business Communication                     Chaney 1 
289. Interface : English for Technical Communication Tom Hut Chinson 1 
290. Intermediate Business English Cotton Falvey Kent 1 
291. Intermediate Conversational English Church of Jesus Christ of Latter-

Day Saints 
1 

292. International  Express Liz Taylor 1 
293. International Hotel English Donald Adams 2 
294. International Restaurant English Leila Keane 1 
295. Introduction to academic writing Alice  Oshima 1 
296. Interviews Terry L. Fredrickson 1 
297. Journeys (Writing) Betsy C. Davis 1 
298. Journeys (Reading) Roni  Lebauer 1 
299. Landmarks of American Writing Henning Cohen 1 
300. Language In Use  Adrian Doff 1 
301. Let’s Talk Leo Jones 1 
302. Listen in 1  

Student book 
Teacher book 

David Nunan 2 

303. Listen in 2  
Student book 
Teacher book 

David  Nunan 2 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

304. Longman Commercial Communication A J Stanton and LR Wood 1 
305. Look Ahead: Self Study guide 2 Jerry O Nell 1 
306. Look Ahead 3 Peter Snow 1 
307. Look Ahead 4 Terry O Nell 1 
308. Listen in 2  David Nunan  4 
309. Listen in 3 David Nunan  1 
310. Lado  English Robert  Lado 1 
311. Language and Computer school  เสริม   รักสุด 1 
312. Magic Sounds and Words Book 1 กรมวิชาการ 1 
313. Magic Sounds and Words Book 2 กระทรวงศกึษาธิการ 1 
314. Making Sense of Spelling and Pronunciation Digby and Myers 1 
315. Market  Leader Erica Hall 1 
316. Mastering Your English grammar พิบูล  ทีปะปาล 1 
317. Modern Office Limited Sheila Stanwell and Sandra 

Nicholls 
1 

318. New Horizon through Reading and Literature Lemon Ernst Brewton 1 
319. New International Business English Leo Jones 1 
320. New What to Say Sue Lambert 1 
321. New Insights into Business Graham Tullis  1 
322. North Star : Reading and Writing Terra Brokman 1 
323. On the Edge Out of the Blue Herry Billings, Melissa Billings 3 
324. On the Record Robert Hughes 1 
325. Office Practices Susan Norman 1 
326. Only in America Peter Viney 1 
327. Oral Communication  Daine O. Casagrande 1 
328. Paragraph Power George M. Rook 3 
329. Practical English Structure ; A  Textbook 

Advanced English Grammar 
ระเบียบ  ณ  กาฬสินธุ  และคณะ 3 

330. Paragraph Writing Pompimol Chutisilp 1 
331. Password เบญจลักษณ   สวางเนตร 1 
332. Pattern of English Pronunciation Donald J. Bowen 1 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

333. Person to Person : Communicative Speaking and 
Listening Skills 

Jack C. Richards 1 

334. Powerful  Worlds โครงการผลิตหนังสือเพื่อ
การศึกษา 

1 

335. Practical English Structure Rabieb  Na  Kalasin 1 
337. Practical English Writing Skills Mona Scherage 1 
339. Presentations Anne  Laws 1 
340. Principle  of  Tourism Alan  Collier 1 
341. Pronunciation  Pairs Ann Baker 1 
342. Public Speaking in a Free Society Thomas L. Tedford 1 
343. Public  Speaking made  Simple Curt S. Simmons 1 
344. Reading and Literature   Alan  C. Purves 1 
345. Restaurant  English Philip    Binham 1 
346. Reading  for  Mass  Communication Bhikul  Punyaratabandhu 1 
347. Rhetoric   in  Thought  and  Writing Edward   R. Levy 1 
348. Read  and  Learn Michael   Palmer 1 
349. Reading 1 Mary  Underwood 1 
350. Reading 2 Mary  Underwood 1 
351. Reading3 Mary  Underwood 1 
352. Reading  Power   Beartice S.  Mikulecky, Linda  

Jeffries 
1 

353. Read  Smart  3  High  Intermediate  Cheryl  Pavlik 2 
354. Reading  in  English  for  General  Purposes พิกุล   บุณยรัตนพันธุ 1 
355. Reading  skills  Recognizing  Details Margaret  Martin  Maggs 1 
356. Reading  About  Business Terry L. Fredrickson  3 
357. Right  Word  Wrong  Word รําไพ  ดวงเพชร 1 
358. Ready  to  read  now  :  a skills-based  Reading Karen  Lourie Blnchard  3 
359. Reading Comprehension เพิ่มสุข   วิษณพุงศ 1 
360. Reading  for  Mass  Communication Bhikul  Punyaratabandhu 1 
361. Rewards David  Riley 1 
362. Start  Testing  Your Vocabulary Peter  Watcyn-dones 1 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

363. Springboard 
Student book 
Teacher book 

Jack  C.Richards 2 

364. Strategies  for  Reading Evelyn   Davies 1 
365. Share  your   paragraph :  an interactive  Approach Grorge M. Rooks  3 
366. Speak  English  Clearly Terry  Fredrickson 1 
367. Synonyms  and  Antonyms  Dictionary สุวนัย   สกาวรัตน 1 
368. Survey  Test  in  English Thomas  A.Durr 1 
369. Secretarial   Contacts Nick  Brieger 1 
370. Speaking  1 Nick  Melver 1 
371. Speaking  1 Joanne  Collies 1 
372. Speech  in  American Society R.R  Allen 1 
373. Speak  English  Clearly Terry  L. Fredrickson 1 
374. Speaking  on  Issues Ellen W. Echeverra 1 
375. Situational Writing Krupa Gene 1 
376. Skills in Learning English : Focus on Writing Chulalongkorn University 1 
377. Speaking of Writing : An Introduction to 

Compositions 
Clarence Brown 1 

378. Summary Writing , principles and practice Simon Wong 1 
379. Take it easy : American idioms Mapartland-Fairman, Pawela 3 
380. Take on Listening 1: Listening and Speaking 

Strategies 
Burt Gabler, Nadia F. Scholrick 
 

3 

381. Take  on  Listening 1 Gabler , Burt 1 
382. Taking  Control  of  Unfamiliar  Vocabulary Terry  L. Fredrickson 1 
383. Teaching  English  Pronunciation Joanne  Kenworthy 1 
384. Techniques  in  Teaching  Vocabulary Allen  Virginia  French 1 
385. Thai  National  Identity Chulalongkorn University 1 
386. The Art  of  Writing Cosmo  F.Femara 1 
387. The Asean Factbook German C. Galian 1 
388. The  Cambridge  English Michael  Swan 1 
389. The  Language  of  Business  English Nick  Brieger 1 
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ลําดับท่ี ชื่อหนังสือ ชื่อผูแตง จํานวน
เลม 

390. The Language of Tourism on English Eugene J. Hall 1 
391. The New Foundation and Advance สงวน อินทระ 1 
392. The Process of Paragraph Writing Toy M Reid 1 
393. The  Resourceful  Writer Barmwell H. William  1 
394. TOEIC  Success Milada  Broukal 1 
395. Tourism  and  catering  Workshop Neil Wood  1 
396. Understanding   and  Using  English  grammar Betty  Schrampfer  Azar 3 
397. Varieties  of  Written  English Michael  N.Long 1 
398. Vision Focus on Reading &Writing Language Center 

UniversitiTeknologi MARA 
1 

399. Vocabulary  in  Action Linda   Taylor 1 
400. Welcome !   Leo   Jones 1 
401. We  mean  Business   Susan  Norman 1 
402. We’re  Business Susan  Norman 1 
403. Wonderful  Thailand ภาควิชาภาษาอังกฤษ  คณะอักษร

ศาสตร   จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย 
1 

404. Wonderful  Thailand จิตโสมนัส  ศิวะดิตถ 1 
405. Worldbeat  Current  reading  for  ESL  Students Sawrie    Blass    

 Meredith   Pikerbaky 
1 

406. Word  for  Word Chris Tribble  1 
407. Working   English  for  Business  1 Fong  Rebecca 1 
408. Working   English  for  Business  2 Fong  Rebecca 1 
409. Working   English  for  Business  3 Fong  Rebecca 1 
410. Write to the Point Kim Henderson 1 
411. Writing  and  Learning Anne  Buggles  Grer 1 
412. Writing  Extra Palmer 1 
413. Writing  Discovering from  Meaning Charles  W.  Bridges 1 
414. Writing for Business   Martin  Wilson 1 
415. Writing  Short   Stories ,  Plays  and  Poems : An  

Introduction  to  Creative   Writing 
Clarence    Brown 1 
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รายชื่อวารสารภาษาองักฤษ  จํานวน  30 ฉบับ 
 

ลําดับท่ี รายชื่อวารสาร                        สํานักพิมพ 
1. ABAC  Journal Assumption University Assumption  University 
2. Access (Asia’s  Newspaper  on  Electronic  

Information  Products &  Services) 
Knowledge  Share  Untemationa 

3. Asia – Pacific  Perspectives  Japan Japan  Publications  Trading 
4. Pacific  Friend Japan  Publications  Trading 
5. ASIAWEEK  
6. AU  Journal  of  Technology Assumption  University 
7. AU  Periodicals – 2001 Assumption  University 
8. Bangkok  Post  Magazine The  Post  Publishing 
9. Bulletin  of  Health,  Science  and  Technology Rangsit  University 
10. Chulalongkorn  Educational  Review Chulalongkorn  University 
11. CRU  Journal Chiangrai  Rajabhat  University 
12. Economic  Review The  Post  Publishing 
13. Far  Eastern  Economic  Review  
14. International  Journal  of  the  Computer,  the  

Internet  and  Management  (IJCIM) 
Assumption  University 

15. Journal  of  English  Studies Thammasat  University 
16. Journal  of  Science,  Technology,  and  

Humanities  (Burapha University) 
Burapha  University 

17. Manusya  Journal  Humanities Chulalongkorn  University  Faculty  of  Arts 
18. Newsweek Dalli  Regoli,  Gogetta 
19. Pacific  Friend Japan  Publications  Trading 
20. SAWASDEE Thai  Airways  International 
21. Silpakorn  University  International  Journal Silpakorn  University 
22. Thai  Culture  Magazine External  Cultural  Relations  Civision 
23. Thai  Higher   Education  Review The  Commission  on  Higher  Education,  

Thailand 
24. Thammasat  Review Thammasat  University 
25. The  Chulalongkorn  Journal  of  Buddhist  

Studies 
Buddhist  Studies  Chulalongkorn  University 
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ลําดับท่ี รายชื่อวารสาร สํานักพิมพ 

26. The  Thailand  Natural  History  Museum  Journal Thailand  Natural  History  Museum 
27. TIME  
28. Fortune  
29. Forbes  Asia  
30. National  Geographic   

(ฉบับภาษาอังกฤษ) 
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รายชื่อเว็บไซด 
 
 
http://www.anz.com.au/australia/business/IndustrySpecialisation/Accountants.asp 
 
http://www.anz.com.au/australia/business/IndustrySpecialisation/commercialorigin.asp 
 
http://www.bizbuzzmedia.com/blogs/airline/default.aspx 
 
http://www.bizbuzzmedia.com/blogs/airline/archive/2006/02/02/1187.aspx 
 
http://www.commerce-database.com/customer-satisfaction.htm 
 
http://customersurveyguide.purebusiness.com/purebusiness/results.jsp?portal_id=170&domain=
customersurveyguide-search-gg.com&keyword=customer+survey&pop=false&cm_mmc=quigo-
_-purebusiness-_-google-_-customer+survey&src=quigo:492871&VT=cnt 
 
http://middlesbrough.gumtree.com/middlesbrough/40/5019740.html 
 
http://www.sil.org:8090/silebr/2005/silebr2005-010 
 
http://www.tea.state.tx.us/student.assessment/taks/booklets/write/g4e.pdf 
 
http://www.ucc.vt.edu/stdysk/notetake.html 
 
http://www.yorku.ca/cdc/lsp/notesonline/note4.htm 
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ภาคผนวก ง 
 

 
ขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภฏัวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ จังหวัดปทุมธานี 

วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี 
พ.ศ. ๒๕๔๘ 

............................................. 
 

 เพื่อใหการจัดการศึกษาและการบริหารการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี เปนไปอยางมี
ประสิทธิภาพ อาศัยอํานาจตามความในมาตรา ๑๘ (๒) แหงพระราชบญัญัติมหาวิทยาลัยราชภัฎ  พ.ศ.๒๕๔๗ 
และโดยมติสภามหาวิทยาลยั ในการประชุมครั้งที่ ๖/๒๕๔๘ เมื่อวันที่  ๒๖  กันยายน  ๒๕๔๘  จึงตราขอบังคับ 
ไวดังตอไปนี ้
 ขอ ๑ ขอบังคับนี้เรียกวา  “ขอบังคบัมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ ในพระบรมราชูปถัมภ 
จังหวดัปทุมธานี วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี พ.ศ. ๒๕๔๘” 
 ขอ ๒ ขอบังคับนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวนัประกาศเปนตนไป 
 ขอ ๓  ในขอบังคับนี ้
  “มหาวิทยาลัย” หมายถึง  มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ ในพระบรมราชูปถัมภ จังหวดั
ปทุมธานี 
  “สภามหาวิทยาลัย”  หมายถึง   สภามหาวทิยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ  
จังหวดัปทุมธานี 
  “อธิการบดี”  หมายถึง  อธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ ในพระบรมราชูปถัมภ   
จังหวดัปทุมธานี 
  “คณบด”ี  หมายถึง  คณบดทีุกคณะของมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ ในพระบรม 
ราชูปถัมภ  จังหวัดปทุมธาน ี
  “คณะกรรมการผูรับผิดชอบหลักสูตร”  หมายถึง  คณะกรรมการบริหารและพัฒนาหลักสูตร
ตามที่มหาวิทยาลัยแตงตั้งใหรับผิดชอบในการบริหารหลักสูตร การจัดการเรียนการสอนและพัฒนาหลักสูตร 
                           “นักศึกษาภาคปกติ”  หมายถึง  นักศึกษาที่เรียนในเวลาราชการเปนสําคัญ 
                           “นักศึกษาภาคพิเศษ”  หมายถึง  นักศึกษาที่เรียนนอกเวลาราชการเปนสําคัญ 
                           “การศึกษาภาคปกต”ิ  หมายถึง  การศกึษาที่มหาวิทยาลัยจัดการเรยีนการสอนในเวลาราชการ
เปนสําคัญ 
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  “การศึกษาภาคพิเศษ”  หมายถึง  การศึกษาที่มหาวิทยาลัยจัดการเรียนการสอนนอกเวลาราช 
การเปนสําคัญ 

“หนวยกิต”  หมายถึง   มาตราที่ใชแสดงปรมิาณการศึกษาที่นักศึกษาไดรับแตละรายวชิา 
 ขอ ๔  ผูใดเปนนกัศกึษาของมหาวทิยาลัยอยูกอนที่ขอบังคับนี้ใชบังคับ ใหผูนัน้เปนนกัศึกษาของ
มหาวิทยาลัยตามขอบังคับนี้ตอไป 

ขอ ๕  บรรดากฎ  ระเบียบ  ขอบังคับ  ประกาศ  คาํสั่ง หรือมติอ่ืนในสวนที่กําหนดไวแลวในขอบัง 
คับนี้  หรือซ่ึงขัดหรือแยงกบัขอบังคับนี้  ใหใชขอบังคบันี้แทน  
 ขอ ๖ ใหอธิการบดีรักษาการใหเปนไปตามขอบงัคับนี้  และใหมีอํานาจออกระเบยีบ ประกาศหรือ
คําสั่งเพื่อปฏิบัติการตามขอบังคับนี้ 
            ในกรณีที่มีปญหาเกีย่วกับการปฏิบัติตามขอบังคับนี้ ใหอธิการบดีเสนอใหสภามหาวิทยาลัยวินิจฉยัช้ีขาด 
 

      หมวด ๑ 
ระบบการศึกษา 

 

 ขอ ๗ การจัดการศกึษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรีใชระบบทวิภาคโดยปการศึกษาหนึ่งแบง
ออกเปนภาคการศึกษาปกติ ๒ ภาคคือ ภาคการศึกษาที่ ๑ และภาคการศึกษาที่ ๒  มีระยะเวลาเรยีนแตละภาค 
ไมนอยกวา ๑๕ สัปดาห และมหาวิทยาลัยอาจจัดการศกึษาภาคฤดูรอนตอจากภาคการศึกษาที่ ๒  โดยใหมี
จํานวนชั่วโมงการเรียนในแตละรายวิชาเทากับจํานวนชัว่โมงการเรียนที่จัดใหสําหรับรายวิชานัน้ในภาคการ 
ศึกษาปกตกิ็ได 
 ขอ ๘ การกําหนดหนวยกิตแตละวิชา ใหกําหนดโดยใชเกณฑ  ดังนี ้
  ๘.๑ วิชาภาคทฤษฎีที่ใชเวลาบรรยายหรืออภิปรายปญหาไมนอยกวา ๑๕ ช่ัวโมงตอภาคการ 
ศึกษาปกติ ใหมีคาเทากับ ๑ หนวยกิตระบบทวิภาค 
  ๘.๒ วิชาภาคปฏิบัติที่ใชเวลาฝกหรือทดลองไมนอยกวา ๓๐ ช่ัวโมงตอภาคการศึกษาปกติ  
ใหมีคาเทากบั ๑ หนวยกิตระบบทวิภาค 
  ๘.๓ การฝกงานหรือฝกภาคสนามที่ใชเวลาไมนอยกวา ๔๕ ช่ัวโมงตอภาคการศึกษาปกติ  
ใหมีคาเทากบั ๑ หนวยกิตระบบทวิภาค 
  ๘.๔ การทําโครงงานหรือกจิกรรมการเรียนอื่นใดตามทีไ่ดรับมอบหมายที่ใชเวลาทําโครง 
งานหรือกิจกรรมไมนอยกวา ๔๕  ช่ัวโมงตอภาคการศึกษาปกติ ใหมีคาเทากับ ๑ หนวยกิต ระบบทวภิาค 
 

หมวด ๒ 
หลักสูตรการศึกษาและระยะเวลาการศึกษา 

 

ขอ ๙ หลักสูตรการศึกษาจดัไว  ๒  ระดับ  ดังนี้ 
๙.๑  หลักสูตรระดับอนุปริญญา  ๓  ป ใหมจีํานวนหนวยกิตรวมตลอดหลักสูตร ไมนอยกวา  

๙๐  หนวยกิต 
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๙.๒  หลักสูตรระดับปริญญาตรีซ่ึงจัดไว  ๓  ประเภท  ดงันี้ 
๙.๒.๑  หลักสูตรระดบัปริญญาตรี (ตอเนื่อง)  ใหมีจํานวนหนวยกิตรวมตลอดหลัก 

สูตรไมนอยกวา  ๗๒  หนวยกิต 
 ๙.๒.๒   หลักสูตรระดับปริญญาตรี  ๔ ป ใหมจีํานวนหนวยกิตรวมตลอดหลกัสูตร 

ไมนอยกวา  ๑๒๐  หนวยกิต 
            ๙.๒.๓ หลักสูตรระดบัปริญญาตรี  ๕  ป ใหมีจํานวนหนวยกิตรวมตลอดหลักสูตรไม

นอยกวา  ๑๕๐  หนวยกิต     
ขอ ๑๐ ระยะเวลาการศึกษาและการลงทะเบียนเรียน ใหเปนไปตามที่กําหนด  ดังนี ้

๑๐.๑ ระยะเวลาการศึกษาของนักศึกษาภาคปกติ 
 ๑๐.๑.๑ สําหรับการลงทะเบยีนเรียนเต็มเวลาใหใชเวลาการศึกษา  ดังนี้   
 (๑)  หลักสูตรระดับอนุปริญญา ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๕ ภาคการศึกษา 

ปกติและไมเกนิกวา  ๖  ปการศึกษา 
    (๒)  หลักสูตรระดับปริญญาตรี (ตอเนื่อง)  ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๔  ภาค
การศึกษาปกตแิละไมเกินกวา ๔  ปการศึกษา 

 (๓)  หลักสูตรระดับปริญญาตรี  ๔ ป  ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๖  ภาคการ 
ศึกษาปกตแิละไมเกนิกวา ๘  ปการศึกษา 

(๔)  หลักสูตรระดับปริญญาตรี  ๕  ป  ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๘  ภาคการ 
ศึกษาปกตแิละไมเกนิกวา ๑๐ ปการศึกษา 

๑๐.๑.๒ การลงทะเบียนเรียนบางเวลาใหใชเวลาการศึกษา  ดังนี ้
 (๑) หลักสูตรระดับอนุปริญญา ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๑๐  ภาคการศึกษา 

ปกติและไมเกนิกวา ๙  ปการศึกษา 
 (๒)  หลักสูตรระดับปริญญาตรี (ตอเนื่อง) ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๘  ภาค

การศึกษาปกตแิละไมเกินกวา  ๖  ปการศึกษา 
 (๓)  หลักสูตรระดับปริญญาตรี  ๔  ป ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๑๔  ภาค

การศึกษาปกตแิละไมเกินกวา  ๑๒  ปการศกึษา 
 (๔)  หลักสูตรระดับปริญญาตรี ๕ ป ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๑๗  ภาค

การศึกษาปกตแิละไมเกินกวา ๑๕  ปการศกึษา 
  ๑๐.๒ ระยะเวลาการศึกษาของนักศึกษาภาคพิเศษ 
   การลงทะเบียนเรียนใหใชเวลาการศึกษาดงันี้ 

 ๑๐.๒.๑  หลักสูตรระดับอนปุริญญา  ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๘  ภาค
การศึกษาและไมเกินกวา  ๖  ปการศึกษา 

  ๑๐.๒.๒  หลักสูตรระดับปริญญาตรี (ตอเนื่อง) ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา    
๖   ภาคการศึกษาและไมเกินกวา  ๔  ปการศึกษา 
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 ๑๐.๒.๓  หลักสูตรระดับปริญญาตรี ๔ ป ใชเวลาในการศกึษาไมนอยกวา  ๑๑   
ภาคการศึกษาและไมเกินกวา ๘  ปการศึกษา 

๑๐.๒.๔  หลักสูตรระดับปริญญาตรี ๕  ป ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๑๔   
ภาคการศึกษาและไมเกินกวา ๑๐  ปการศึกษา 
          ขอ ๑๑  มหาวิทยาลัยอาจจัดหลักสูตรเพื่อขออนุมัติ  ๒ ปริญญาก็ได 

 

หมวด ๓ 
การขึ้นทะเบียนเปนนักศึกษา  การโอนยายคณะ  การเปล่ียนหลักสูตร 

การพนและการขอคืนสภาพนักศึกษา 
 

ขอ ๑๒ ผูมีสิทธิสมัครเขาเปนนักศกึษาของมหาวิทยาลัยตองมีคุณสมบัติ  ดังนี ้
 ๑๒.๑ สําเร็จการศึกษาไมต่ํากวาชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเทาสําหรับหลักสูตร 

ระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี  หรือสําเร็จการศึกษาไมต่ํากวาขั้นอนปุริญญาหรือเทียบเทาสําหรับหลัก 
สูตรปริญญาตรี(ตอเนื่อง) 

 ๑๒.๒ เปนผูมีความประพฤติด ี
 ๑๒.๓ ไมเปนโรคที่เปนอุปสรรคตอการศึกษา 
 ๑๒.๔ มีคุณสมบัติอ่ืนครบถวนตามที่มหาวิทยาลัยกําหนด   
ขอ ๑๓ การรับนักศึกษา 

๑๓.๑ การรับเขาเปนนักศึกษา  ใหใชวิธีการคัดเลอืกดวยวิธีสอบหรือการคัดเลือกดวยวิธี
พิจารณาความเหมาะสม  

วิธีการคัดเลือกและเกณฑการตัดสินใหเปนไปตามขอเสนอแนะของคณะกรรมการระดับ 
คณะและดุลยพินิจของมหาวิทยาลัย 
  ๑๓.๒ มหาวิทยาลัยอาจรับนักศกึษาจากสถาบันอุดมศึกษาอืน่เขาเรียนบางรายวิชาและนํา
หนวยกิตไปคดิรวมกับหลักสูตรของสถาบันอุดมศึกษาที่ผูนั้นสังกัดได  โดยลงทะเบียนเรียนและชําระเงินตาม
ระเบียบของมหาวิทยาลัย ทีว่าดวยการรับและจายเงินคาบํารุงการศึกษาเพื่อการจัดการศึกษา  
 ขอ ๑๔  การขึน้ทะเบยีนเปนนักศึกษา 
  ๑๔.๑ ผูที่ไดรับคัดเลือกใหเขาเปนนักศึกษา  ตองมารายงานตวัเพื่อขึ้นทะเบยีนเปนนกัศึกษา   
โดยสงหลักฐานและชําระเงนิตามระเบยีบของมหาวิทยาลัยที่วาดวยการรับจายเงินคาบํารุงการศึกษาเพื่อการจัด 
การศึกษาตามที่มหาวิทยาลัยกําหนด 
  ๑๔.๒ ผูที่ไดรับการคัดเลือกใหเขาเปนนักศกึษาแตไมมารายงานตัวเพื่อขึ้นทะเบียนเปนนัก 
ศึกษาตามที่มหาวิทยาลัยกําหนด  ใหถือวาผูนั้นหมดสิทธิ์ที่จะขึ้นทะเบยีนเปนนักศกึษา  เวนแตจะไดรับอนุมัติ
จากมหาวิทยาลัย 
  ๑๔.๓ ผูที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนนักศึกษาจะมสีภาพเปนนกัศึกษาก็ตอเมื่อไดขึ้นทะเบียน
เปนนักศกึษาแลว 



 79

  ๑๔.๔ ผูที่ไดรับการคัดเลือกใหเขาเปนนักศกึษาในหลักสูตรใดและประเภทการศึกษาใดตอง
ขึ้นทะเบยีนเปนนักศกึษาในหลักสูตรนั้นและประเภทการศึกษานั้น 
             ขอ ๑๕ ประเภทการศึกษา แบงออกเปน  ๒  ประเภท  ไดแก 
                      ๑๕.๑  การศึกษาภาคปกต ิ
                      ๑๕.๒  การศกึษาภาคพิเศษ                        
 ขอ ๑๖ ประเภทนักศึกษา แบงออกเปน  ๒  ประเภท  ไดแก 
  ๑๖.๑  นักศึกษาภาคปกต ิ
  ๑๖.๒ นักศึกษาภาคพิเศษ 
 ขอ ๑๗ การเปลี่ยนประเภทนักศึกษา  
  ในกรณีที่มีเหตุผลและความจําเปนมหาวิทยาลัยอาจอนุมตัิใหนกัศึกษา  เปลี่ยนประเภทนัก 
ศึกษาได ทั้งนี้ นักศึกษาตองปฏิบัติตามขอบังคับและระเบียบตาง ๆ สําหรับนักศึกษาประเภทนั้น  
 ขอ ๑๘ การเปลี่ยนหลักสูตร 
  ๑๘.๑ นักศึกษาอาจเปลี่ยนหลักสูตรภายในคณะเดียวกันโดยไดรับความเห็นชอบจากคณบดี 
สวนการเปลี่ยนแปลงหลักสตูรขามคณะใหไดรับความเห็นชอบของคณะกรรมการระดับคณะที่เกีย่วของและให
ไดรับเห็นชอบจากมหาวิทยาลัย  
  ๑๘.๒  นกัศึกษาที่เปลี่ยนหลักสูตรจะตองมีเวลาเรียนในหลักสูตรเดิมมาแลวไมนอยกวา  ๑ 
ภาคการศึกษา 
 ขอ ๑๙ การรับโอนนักศึกษาจากสถาบันการศึกษาอื่น 
  ๑๙.๑ มหาวิทยาลัยอาจพิจารณารับโอนนักศึกษาจากสถาบันอุดมศึกษาอืน่ทีม่ีวิทยฐานะ
เทียบเทามหาวิทยาลัยและกาํลังศึกษาในหลักสูตรที่มีระดับ และมาตรฐานเทียบเคียงไดกับหลักสูตรของมหา 
วิทยาลัยมาเปนนักศกึษาของมหาวิทยาลัยไดโดยไดรับอนุมัติจากคณบดีและโดยความเห็นชอบของคณะกรรม 
การระดับคณะที่ขอเขาศึกษานั้น 
  ๑๙.๒ คุณสมบัติของนักศึกษาที่จะไดรับการพิจารณารับโอน 
   ๑๙.๒.๑   มีคุณสมบัติครบถวนตามขอ ๑๒ 
   ๑๙.๒.๒   ไมเปนผูที่พนสภาพนักศึกษาจากสถาบันเดิม 
   ๑๙.๒.๓   ไดศึกษาอยูในสถาบันอุดมศึกษาเดิมมาแลวไมนอยกวา  ๑  ภาคการศึกษา
ปกติ  ทั้งนี้  ไมนับภาคการศึกษาที่ลาพักหรือถูกสั่งใหถูกพักการเรียน 
  ๑๙.๓ การเทียบโอนผลการเรียนและการยกเวนการเรียนรายวชิาใหเปนไปตามระเบียบของ
มหาวิทยาลัยทีว่าดวยการเทียบโอนผลการเรียนและการยกเวนการเรียนรายวิชา 
 ขอ ๒๐ นักศึกษาพนจากสภาพนักศึกษา เมือ่ 
  ๒๐.๑ ตาย 
                  ๒๐.๒  ไดรับอนุมัติจากมหาวิทยาลยัใหลาออก 
                       ๒๐.๓   สําเร็จการศึกษาตามหลักสูตรและไดรับปริญญาตามขอ ๓๓  
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๒๐.๔  ถูกคัดชื่อออกจากมหาวิทยาลัย 
การคัดชื่อออกจากมหาวิทยาลัย ใหกระทําไดในกรณดีังตอไปนี ้
๒๐.๔.๑ ไมลงทะเบียนเรียนในภาคการศกึษาแรกที่ขึ้นทะเบียนเปนนกัศึกษา  
๒๐.๔.๒ เมื่อส้ินสุดภาคการศึกษาแลวไมชําระคาบํารุงและคาธรรมเนียมการศกึษา 

ตาง ๆ ตามที่มหาวิทยาลัยกําหนดโดยไมมหีลักฐานการขาดแคลนทุนทรัพยอยางแทจริง  เวนแตไดรับการผอน
ผันจากมหาวทิยาลัย 

๒๐.๔.๓  ขาดคุณสมบัติตามขอ ๑๒ อยางใดอยางหนึ่ง 
๒๐.๔.๔  ไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมต่ํากวา ๑.๖๐ เมื่อลงทะเบียนเรียนและมีผล

การเรียนแลว ๒ ภาคการศกึษาปกติหรือไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมต่ํากวา ๑.๘๐ เมื่อลงทะเบียนเรียนและมี
ผลการเรียนแลว  ๔ ภาคการศึกษาปกตนิบัแตวนัเขาเรียนและในทุก ๆ สองภาคการศึกษาปกติถัดไป  สําหรับ
นักศึกษาภาคพิเศษใหนับการศึกษาภาคฤดรูอนเปนภาคการศึกษารวมเขาดวย 

๒๐.๔.๕  เมื่อไดลงทะเบยีนเรียนครบกําหนดระยะเวลาการศึกษาตามขอ ๑๐ 
๒๐.๔.๖  นักศกึษาไมผานการเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพและการฝกประสบการณ

วิชาชีพเปนครัง้ที่ ๒ 
    ขอ ๒๑ นักศกึษาที่พนสภาพการเปนนกัศึกษาโดยไมไดกระทําผิดทางวนิัยหรือไมไดพนสภาพนกัศกึษา
เพราะมีผลการเรียนต่ํากวาเกณฑทีก่ําหนดในขอ ๒๐.๔.๔  อาจขอคืนสภาพนักศกึษาไดโดยไดรับอนุมัติจาก
อธิการบดี โดยความเห็นชอบจากคณะกรรมการระดับคณะ 
                        

หมวด ๔ 
การลงทะเบียนเรียน 

 

 ขอ ๒๒ การลงทะเบียนเรียน 
  ๒๒.๑ นักศึกษาจะลงทะเบียนรายวชิาดวยตนเองหรือมอบฉันทะใหบุคคลอื่นดําเนินการแทน
โดยความเห็นชอบของอาจารยที่ปรึกษากไ็ด   
  วิธีการลงทะเบียนเรียน วนั เวลา และสถานที่  ใหเปนไปตามที่มหาวทิยาลัยประกาศกําหนด 
นักศึกษาที่ลงทะเบียนลาชาตองจายคาปรบัตามอัตราที่มหาวิทยาลัยประกาศกําหนด 

๒๒.๒ การลงทะเบียนเรียนรายวิชาจะสมบูรณกต็อเมื่อนักศึกษาไดชําระเงนิตามระเบียบของ
มหาวิทยาลัยทีว่าดวยการรับจายเงินคาบํารุงการศึกษาพรอมทั้งยื่นหลักฐานการลงทะเบียนตอมหาวทิยาลัย 

  ๒๒.๓ ผูที่ขึ้นทะเบียนเปนนกัศึกษาในภาคการศกึษาใดตองลงทะเบียนเรียนรายวิชาในภาค
การศึกษานัน้เปนจํานวนตามเกณฑมาตรฐานที่กระทรวงศึกษาธิการกาํหนด 
  ๒๒.๔ นักศึกษาที่ไมลงทะเบียนเรียนรายวิชาโดยสมบูรณในภาคการศึกษาใดภายในเวลาที่
มหาวิทยาลัยประกาศกําหนดจะไมมีสิทธิ์เรียนในภาคการศึกษานัน้ เวนแตจะไดรับการอนุมตัิเปนกรณีพิเศษ 
จากคณบดี  แตทั้งนี้จะตองลงทะเบียนเรียนรายวิชาโดยสมบูรณภายใน ๓ สัปดาหแรกของภาคการศึกษาปกติ 
หรือ ภายในสปัดาหแรกของภาคฤดูรอน 
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๒๒.๕ นักศึกษาจะเลือกลงทะเบียนเรียนรายวิชาใดในแตละภาคการศึกษาจะตองไดรับอนุมตัิ
จากอาจารยทีป่รึกษากอน  ถารายวิชาที่นกัศึกษาตองการลงทะเบียนเรยีนมีขอกําหนดวาตองเรยีนรายวิชาอื่น
กอน  นักศกึษาตองเรียนและสอบไดรายวิชาที่กําหนดนั้นกอนจึงจะมีสิทธิ์ลงทะเบียนเรียนรายวิชาทีป่ระสงคนั้น
ได   เวนแตไดรับอนุมัติจากคณะกรรมการบริหารหลักสูตร 
  ๒๒.๖  นกัศึกษาภาคปกตมิสิีทธิลงทะเบียนเรียนรายวิชาในภาคการศึกษาปกตภิาคการศึกษา
ละไมเกิน ๒๒ หนวยกิตและนักศึกษาภาคพิเศษมีสิทธิลงทะเบียนเรียนรายวิชาในภาคการศึกษาภาคการศึกษาละ
ไมเกิน ๑๒ หนวยกิต  

  ในกรณีที่มีเหตุผลความจําเปน นักศกึษาอาจยื่นคํารองขออนุมัติตอคณบดีเพื่อลงทะเบียนเรียน           
รายวิชาแตกตางจากที่กําหนดไวในวรรคกอนได แตเมื่อรวมกันแลวตองไมเกินภาคการศึกษาละ ๒๕ หนวยกิต
สําหรับนักศึกษาภาคปกติ  และไมเกินภาคการศึกษาละ ๑๖ หนวยกิตสําหรับนักศึกษาภาคพิเศษ 
  ๒๒.๗ ในกรณีที่มีเหตุผลความจําเปนคณบดีอาจอนุมัติใหนักศกึษาภาคพิเศษลงทะเบียนเรียน             
บางรายวิชาทีจ่ัดสําหรับนักศึกษาภาคปกติหรือใหนักศกึษาภาคปกตลิงทะเบียนบางรายวิชาที่จดัสําหรับนักศึกษา
ภาคพิเศษได แตทั้งนี้นกัศึกษาจะตองชําระคาลงทะเบียนเรียนรายวิชานั้นเชนเดียวกบันักศึกษาภาคพิเศษ 
            ขอ ๒๓  การลงทะเบียนเรียนรายวิชาเปนพเิศษโดยไมนับหนวยกิต (Audit)  
                       ๒๓.๑   การลงทะเบียนรายวิชาเปนพเิศษโดยไมนับหนวยกิต  หมายถึง การลงทะเบยีนเรียน                
รายวิชาโดยไมนับหนวยกิตรวมเขากับจํานวนหนวยกิตในภาคการศึกษาและจํานวนหนวยกิตตามหลักสูตร 
  ๒๓.๒ นักศึกษาจะลงทะเบียนเรียนรายวิชาใดเปนพิเศษโดยไมนบัหนวยกิตไดก็ตอเมื่อไดรับ
ความเหน็ชอบจากอาจารยผูสอนวิชานั้น แตทั้งนี้ นักศกึษาตองชําระคาหนวยกิตรายวิชาที่เรียนนั้นและนักศกึษา
ตองระบุในบตัรลงทะเบียนดวยวาเปนการลงทะเบียนเรียนรายวิชาเปนพิเศษโดยไมนบัหนวยกิต 
  ๒๓.๓ มหาวิทยาลัยอาจอนุมัติใหบคุคลภายนอกที่ไมใชนักศึกษาเขาเรียนบางรายวิชาเปน 
พิเศษได แตผูนั้นจะตองมีคณุสมบัติและพื้นความรูการศึกษาตามที่มหาวิทยาลัยเหน็สมควร  และจะตองปฏิบัติ
ตามขอบังคับและระเบยีบตางๆ ของมหาวทิยาลัย กับตองเสียคาธรรมเนียมการศกึษาเชนเดยีวกับนกัศึกษาภาค
พิเศษ 
 ขอ ๒๔  การขอถอน ขอเพิ่ม หรือขอยกเลิกรายวิชาที่จะเรยีน 
  ๒๔.๑ การขอถอน ขอเพิ่ม และการขอยกเลิกรายวชิาที่เรียน ตองไดรับอนุมัติจากคณบดีโดย
ความเหน็ชอบของอาจารยที่ปรึกษาและอาจารยผูสอนกอน 
  ๒๔.๒ การขอถอนหรือขอเพิ่มรายวิชาที่จะเรียนตองกระทําภายใน  ๓  สัปดาหแรกของภาค
การศึกษาปกตหิรือภายในสปัดาหแรกของภาคฤดูรอน หากมีความจําเปนอาจขอถอนหรือขอเพิ่มรายวิชาไดภาย 
ใน  ๖  สัปดาหแรกของภาคการศึกษาปกต ิทั้งนี้ตองเปนไปตามขอ  ๒๒ .๕ และขอ ๒๒.๖ 
  ๒๔.๓ การขอยกเลิกรายวิชาใด ตองดําเนินการใหแลวเสร็จกอนการสอบประจําภาค
การศึกษานัน้ ๆ ไมนอยกวา ๑ สัปดาห 

 ขอ ๒๕  การขอคืนคาลงทะเบียนรายวิชา ใหเปนไปตามระเบียบของมหาวิทยาลัยทีว่าดวยการรบัและ
จายเงินบาํรุงการศึกษา 
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 ขอ ๒๖  การลงทะเบียนเพื่อรักษาสภาพนกัศึกษา 
  ๒๖.๑ นักศึกษาที่ลาพักการเรียนหรือถูกสั่งใหพกัการเรียนตามระเบียบของมหาวิทยาลัยที่วา
ดวยวินยันกัศกึษา   จะตองชําระเงินคาธรรมเนียมรักษาสภาพนักศกึษาตามที่มหาวิทยาลัยประกาศกําหนด  
มิฉะนั้นจะพนสภาพนักศกึษา 
  ๒๖.๒ การลงทะเบียนเพื่อรักษาสภาพนักศึกษาใหดําเนนิการใหแลวเสร็จภายใน  ๓  สัปดาห
แรก นับจากวนัเปดการศกึษาภาคปกตหิรือภายในสัปดาหแรกนบัจากวันเปดการศึกษาภาคฤดูรอน มิฉะนั้นจะ 
ตองเสียคาปรับตามอัตราที่มหาวิทยาลัยกาํหนด 
 ขอ ๒๗  การลาพักการเรียน 
  ๒๗.๑ นักศึกษาอาจยืน่คําขอลาพักการเรียนไดในกรณดีังตอไปนี้ 
   ๒๗.๑.๑   ถูกเกณฑหรือถูกเรียกระดมพลเขารับราชการทหารกองประจําการ 
   ๒๗.๑.๒   ไดรับทุนแลกเปลี่ยนนักศกึษาระหวางประเทศหรอืทุนอื่นใดที่มหาวิทยาลัย
เห็นสมควรสนับสนุน 
   ๒๗.๑.๓   เจ็บปวยจนตองพกัรักษาตวัเปนเวลานานเกินกวารอยละ ๒๐ ของเวลาเรียน
ทั้งหมดในภาคการศึกษานัน้  โดยมีใบรบัรองแพทยจากสถานพยาบาลของทางราชการหรือสถานพยาบาลของ
เอกชนตามกฎหมายวาดวยสถานพยาบาล 
   ๒๗.๑.๔   เมือ่นักศึกษามีความจําเปนสวนตัวอาจยื่นคํารองขอลาพักการเรียนได ถาได
ลงทะเบียนเรียนมาแลวอยางนอย ๑ ภาคการศึกษา 
  ๒๗.๒ นักศกึษาที่ตองการลาพักการเรียนใหยื่นคาํรองภายในสัปดาหที่ ๓ ของภาคการศึกษาที่
ลาพักการเรียน 

การอนุมัติใหนักศึกษาลาพกัการเรียนใหเปนอํานาจของคณบดี  
  นักศึกษามีสิทธิ์ขอลาพักการเรียนโดยขออนุมัติตอคณบดีไดไมเกิน ๑  ภาคศึกษา ถานักศึกษา 
มีความจําเปนที่จะตองลาพักการเรียนมากกวา ๑ ภาคการศึกษา หรือเมือ่ครบกําหนดพักการเรียนแลวยังมีความ
จําเปนที่จะตองพักการเรียนตอไปอีกใหยืน่คํารองขอลาพักการเรียนใหมและตองไดรับอนุมัติจากมหาวิทยาลัย 
  ๒๗.๓ ในกรณีที่นักศกึษาไดรับอนมุัติใหลาพักการเรียนใหนับระยะเวลาที่ลาพักการเรียน
รวมเขาในระยะเวลาการศกึษาดวย 
  ๒๗.๔ นักศึกษาที่ไดรับอนุมัติใหลาพักการเรียน  เมื่อจะกลับเขาเรียนจะตองยืน่คํารองขอ
กลับเขาเรียนกอนวันเปดภาคเรียนไมนอยกวา ๒ สัปดาห และเมื่อไดรับความเหน็ชอบจากคณบดีแลวจึงจะกลับ
เขาเรียนได 
 ขอ ๒๘ นักศึกษาที่ประสงคขอลาออกจากความเปนนกัศกึษาของมหาวทิยาลัย ใหยืน่หนังสือขอลาออก 
และตองไดรับอนุมัติจากมหาวิทยาลัยกอนการลาออกจะสมบูรณ 
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หมวด ๕ 
การวัด และประเมินผลการศึกษา 

 

 ขอ ๒๙  นักศกึษาตองมีเวลาเรียนในรายวชิาหนึ่งๆ ไมนอยกวารอยละ ๖๐ ของเวลาเรียนทั้งหมดของราย 
วิชานั้นจึงจะมสิีทธิ์เขาสอบ  แตทั้งนี้นกัศึกษาที่มีเวลาเรยีนในรายวิชาหนึ่ง ๆ  ตั้งแตรอยละ  ๖๐ ขึ้นไป   แตไม
ถึงรอยละ  ๘๐  ของเวลาเรียนทั้งหมดของวิชานั้นจะมีสิทธิเขาสอบไดตอเมื่อไดรับอนุมัติจากกรรมการระดับ
คณะกอน 
 ขอ ๓๐ ใหมีการวัดผลการเรียนระหวางภาคการศึกษาและมีการวดัผลเมื่อส้ินสุดภาคการศึกษา 
 ขอ ๓๑ การประเมินผลการศกึษา  ใหผูสอนเปนผูประเมนิและโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ
ระดับคณะ 
  ๓๑.๑ เกณฑการประเมินผลการศึกษา  แบงเปน ๘ ระดับ และมีคาระดับ  ดังนี้ 
  ระดับขั้นผลการเรียน  ความหมาย   คาระดับ 
   A   ดีเยีย่ม ( Excellent )      ๔.๐ 
   B+   ดีมาก ( Very Good )      ๓.๕ 
   B   ดี  ( Good )       ๓.๐ 
   C+   ดีพอใช  ( Fairly Good )      ๒.๕ 
   C   พอใช    (  Fair )       ๒.๐ 
   D+   ออน   (  Poor )        ๑.๕ 
   D   ออนมาก  ( Very Poor )             ๑.๐ 
   F   ตก ( Failed )        ๐.๐ 
  ๓๑.๒ ในกรณีทีไมสามารถประเมินผลเปนคาระดับไดใหประเมิน โดยใชสัญลักษณ  ดังนี้
  
  สัญลักษณ   ความหมาย 
   P        ผลการประเมินผานเกณฑ (Pass) 
   NP        ผลการประเมินไมผานเกณฑ  (No Pass) 
   I        ผลการประเมินยังไมสมบูรณ (Incomplete) 
   W        การยกเลกิการเรียนโดยไดรับอนุมัติ (Withdrawn) 
   Au        การลงทะเบียนเรยีนรายวิชาเปนพเิศษโดยไมนับหนวยกิต (Audit) 
  ๓๑.๓ การให  F  กระทําในกรณีตอไปนี ้
   ๓๑.๓.๑   นักศึกษาสอบตก 
   ๓๑.๓.๒   นักศึกษาขาดสอบปลายภาคโดยไมไดรับอนมุัติจากคณะกรรมการระดับ
คณะ 

   ๓๑.๓.๓   นักศึกษามีเวลาเรียนไมเปนไปตามเกณฑในขอ ๒๙ 



 84

   ๓๑.๓.๔   นักศึกษาทุจริตในการสอบ 
  ๓๑.๔ การให   P  กระทําไดในการใหคะแนนรายวิชาเรียนที่ไมนับหนวยกิตหรือในรายวิชา 
ที่นักศึกษาลงทะเบียนเรียนเกินจากจํานวนหนวยกิตทีก่ําหนดไวและผลการเรียนในรายวิชานัน้ผานเกณฑการ
ประเมิน 
  ๓๑.๕ การให   I  ในรายวิชาใดกระทําไดในกรณตีอไปนี ้
   ๓๑.๕.๑ นักศกึษามีเวลาเรียนครบตามเกณฑในขอ ๒๙ แตไมไดสอบ เพราะปวยหรือ
เหตุสุดวิสัยและไดรับอนุมัตจิากคณบด ี
   ๓๑.๕.๒ ผูสอนและคณบดีเห็นสมควรใหรอผลการศึกษา  เนื่องจากนกัศึกษายังปฏบิัติ     
งานซึ่งเปนสวนประกอบการศึกษารายวิชานั้นไมสมบูรณ 
    นักศึกษาที่ได  I  จะตองดําเนินการขอรับการประเมินผลเพื่อเปลี่ยน  I ใหเสร็จภายใน
ภาคการศึกษาถัดไป  หากพนกําหนดดังกลาวใหผูสอนประเมินผลจากคะแนนที่มีอยูและดําเนนิการสงผลการ
เรียนภายในสองสัปดาหนับแตส้ินสุดภาคการศึกษานัน้  ในกรณีที่ผูสอนไมดําเนินการภายในเวลาที่กําหนดและ
เปนเหตุอันเนือ่งมาจากความบกพรองของนักศึกษา  ใหมหาวิทยาลัยเปลี่ยน  I  เปน   F หรือไมผานเกณฑตามที่
หลักสูตรกําหนด ในกรณีทีไ่มใชความบกพรองของนักศึกษาอธิการบดีอาจอนุมัติใหขยายเวลาตอไปได 
  ๓๑.๖ การให  W  ในรายวิชาใดจะกระทําไดในกรณีตอไปนี ้
   ๓๑.๖.๑   นักศกึษาไดรับอนมุัติใหยกเลกิการเรียนวิชานัน้ ตามขอ ๒๔.๓ 
   ๓๑.๖.๒   นกัศึกษาไดรับอนุมัติใหลาพกัการเรียนตามขอ ๒๗ 
   ๓๑.๖.๓   นักศึกษาถูกสั่งพกัการเรียนในภาคการศึกษานั้น 
   ๓๑.๖.๔   นกัศึกษาที่ไดระดบัผลการเรียน  I เพราะเหตุตามขอ ๓๑.๕.๑ และไดรับ
อนุมัติจากคณบดีใหทําการสอบเพื่อประเมนิผลการเรียนและครบกําหนดเวลาที่กําหนดใหสอบแลวแตเหตุตาม 
ขอ ๓๑.๕.๑ นัน้  ยังไมส้ินสดุ 
  ๓๑.๗ การให  Au  ในรายวิชาใดจะกระทําไดในกรณีที่นกัศึกษาไดรับอนุมัติใหลงทะเบียน
เรียนเปนพิเศษโดยไมนับหนวยกิตตามขอ ๒๓   
  ๓๑.๘ ในกรณีที่นักศกึษาลงทะเบยีนเรียนซ้ําเพื่อแกผลการเรียนที่ตกหรือเรียนแทนเพื่อเพิ่ม
ผลการเรียนในรายวิชาใด  ใหนําจํานวนหนวยกิตและคาระดับที่ไดรับของทุกรายวิชาที่มีระบบการใหคะแนน
เปนคาระดับมารวมคํานวณหาคาระดับเฉลี่ยดวย 
  ๓๑.๙  การนับจํานวนหนวยกิตสะสมของนักศึกษาตามหลักสตูรใหนับเฉพาะหนวยกิต 
ของรายวิชาทีส่อบไดเทานัน้ 
  ๓๑.๑๐  คาระดับเฉลี่ยเฉพาะรายภาคการศกึษาใหคํานวณจากผลการเรียนของนักศกึษาในภาค
การศึกษานัน้  โดยเอาผลรวมของผลคูณของจํานวนหนวยกิตกับคาระดบัของแตละรายวิชาเปนตัวตัง้และหาร
ดวยจํานวนหนวยกิตรวมของภาคการศึกษานั้น  การคํานวณดังกลาวใหตั้งหารถึงทศนิยม  ๓  ตําแหนงและให
ปดเศษเฉพาะทศนิยมที่มีคาตั้งแต  ๕  ขึ้นไปเฉพาะตําแหนงที่  ๓  เพือ่ใหเหลือทศนิยม  ๒  ตาํแหนง 
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๓๑.๑๑  คาระดับเฉลี่ยสะสมใหคํานวณจากผลการเรียนของนักศึกษาตั้งแตเร่ิมเขาเรยีนจนถึง

ภาคการศึกษาสุดทาย โดยเอาผลรวมของผลคูณของจํานวนหนวยกิตกบัคาระดับของแตละรายวิชาที่เรียนทั้ง 
หมดตามขอ  ๓๑.๘  เปนตวัตั้ง  หารดวยจาํนวนหนวยกติรวมทั้งหมด การคํานวณดังกลาวใหตั้งหารถึงทศนิยม  
๓  ตําแหนง  และใหปดเศษเฉพาะทศนยิมที่มีคาตั้งแต ๕ ขึ้นไปเฉพาะตําแหนงที่  ๓  เพื่อใหเหลือทศนิยม  ๒  
ตําแหนง   
  ๓๑.๑๒  ในภาคการศึกษาใดที่นักศกึษาได  I  ใหคํานวณคาระดับเฉลีย่รายภาคการศกึษานัน้
โดยนับเฉพาะรายวิชาที่ไมได  I  เทานั้น 
 ขอ ๓๒  การเรียนซ้ําหรือเรียนแทน 
 รายวิชาใดที่นกัศึกษาได  F หรือไมผานเกณฑตามทีห่ลักสูตรกําหนด ถาเปนวิชาบังคับนักศึกษาจะตอง 
ลงทะเบียนเรียนซ้ําหรือถาเปนวิชาเลือกนักศึกษาอาจลงทะเบียนเรียนซ้ําหรือเลือกเรียนรายวิชาอืน่ในกลุมเดยีว 
กันแทนก็ได   
 

หมวด ๖ 
การสําเร็จการศึกษา 

 

 ขอ ๓๓ นักศึกษาที่ถือวาสําเร็จการศึกษาตามหลักสูตร  ตองมีคุณสมบัติครบถวนดังนี้ 
  ๓๓.๑ มีความประพฤติดี  มีคุณธรรม 
  ๓๓.๒ สอบไดรายวิชาครบตามหลักสูตร รวมทั้งรายวิชาที่สภามหาวิทยาลัยกาํหนด 
  ๓๓.๓ ไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมไมต่ํากวา  ๒.๐๐ 
  ๓๓.๔ มีเวลาเรียนเปนไปตามขอ ๘ 
 ขอ ๓๔  กรณนีักศึกษาเรียนไดจํานวนหนวยกิตครบตามที่กําหนดไวในหลักสูตรแลว และไดคาระดับ
คะแนนเฉลี่ยสะสมตั้งแต ๑.๘๐ ขึ้นไปแตไมถึง ๒.๐๐ ใหนักศกึษาเลือกเรียนรายวิชาเพิ่มเติมเพื่อทําคาระดับ
คะแนนเฉลี่ยสะสมใหถึง ๒.๐๐ แตทั้งนี้ตองอยูภายในระยะเวลาที่กําหนดตามขอ ๑๐ 
 ขอ ๓๕ นักศึกษาที่สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีและจะไดรับเกียรตินิยม ตองมีคุณสมบัติดังนี ้

๓๕.๑ หลักสูตรระดบัปริญญาตรี (ตอเนื่อง) ไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมจากระดับอน ุ
ปริญญาหรือประกาศนยีบัตรวิชาชีพช้ันสูงหรือประกาศนียบัตรอื่นใดที่เทียบเทาไมนอยกวา ๓.๖๐ และเรียน
ครบหลักสูตรไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมจากการศึกษาในมหาวิทยาลัยไมนอยกวา  ๓.๖๐  จะไดรับเกียรติ
นิยมอันดับหนึ่ง  และไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมจากสถาบันเดิมและของมหาวิทยาลัยแตละแหงไมนอย 
กวา ๓.๒๕ แตไมถึง ๓.๖๐ จะไดรับเกียรตินิยมอันดับสอง 
 หลักสูตรระดบัปริญญาตรี  ๔  ป  สอบไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมไมนอยกวา  ๓.๖๐ จะไดรับ
เกียรตินยิมอันดับหนึ่ง และไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมไมนอยกวา ๓.๒๕ แตไมถึง  ๓.๖๐ จะไดรับเกียรติ
นิยมอันดับสอง 
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 หลักสูตรระดบัปริญญาตรี  ๕ ป สอบไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมไมนอยกวา  ๓.๖๐  จะไดรับเกียรติ
นิยมอันดับหนึ่ง  และไดคาคะแนนเฉลี่ยสะสมไมนอยกวา ๓.๒๕ แตไมถึง  ๓.๖๐  จะไดรับเกียรตินิยมอันดับ
สอง 
  ๓๕.๒ สอบไดในรายวิชาใด ๆ ไมต่ํากวา C  ตามระบบคาระดับคะแนน หรือไมได  NP  ตาม
ระบบไมมีคาระดับคะแนน 
  ๓๕.๓ มีระยะเวลาการศึกษาดังนี ้
      ๓๕.๓.๑ หลักสูตรระดับปริญญาตรี (ตอเนื่อง) สําหรับนักศึกษาภาคปกติ  ใชเวลาในการ 
ศึกษา ๔ ภาคการศึกษาปกต ิ  และสําหรับนักศึกษาภาคพิเศษใชเวลาในการศึกษา ๖ หรือ ๗ ภาคการศึกษา  ทั้งนี้
ตามที่มหาวิทยาลัยกําหนด 
      ๓๕.๓.๒   หลักสูตรระดบัปริญญาตรี  ๔  ป   สําหรับนักศึกษาภาคปกติ  ใชเวลาในการ 
ศึกษา  ๖  ถึง   ๘  ภาคการศึกษาปกต ิและสําหรับนักศึกษาภาคพิเศษใชเวลาในการศึกษา ๑๑ หรือ ๑๒ ภาคการ 
ศึกษา  ทั้งนี้ตามที่มหาวิทยาลัยกําหนด 
      ๓๕.๓.๓   หลักสูตรระดบัปริญญาตรี   ๕  ป  สําหรับนักศึกษาภาคปกติ  ใชเวลาในการ 
ศึกษา ๙  หรือ  ๑๐  ภาคการศกึษาปกต ิ และสําหรับนักศึกษาภาคพิเศษใชเวลาในการศกึษา ๑๔ หรือ ๑๕  ภาค
การศึกษา  ทั้งนี้ตามที่มหาวทิยาลัยกําหนด 

  ขอ  ๓๖  นักศึกษาที่เทยีบโอนหนวยกิตและยกเวนรายวชิาไมมีสิทธิ์ไดรับเกียรตนิิยม 
  ขอ  ๓๗ ในภาคการศึกษาใดที่นักศกึษาคาดวาจะสําเร็จการศึกษาใหยืน่คํารองขอรับอนุปริญญาหรือ

ปริญญาตอสํานักสงเสริมวิชาการและงานทะเบียน 
  ขอ ๓๘  มหาวิทยาลัยจะพิจารณานักศกึษาที่ยื่นความจํานงขอรบัอนุปริญญาหรือปริญญาตอสํานัก

สงเสริมวิชาการและงานทะเบียนที่มีคุณสมบัติตาม ขอ ๓๓ เพื่อเสนอชื่อขออนุมัติอนุปริญญาหรือปริญญาตอ
สภามหาวิทยาลัย  
 
  ประกาศ  ณ  วนัที่  ๒๗  กนัยายน  พ.ศ. ๒๕๔๘ 
  
 
                  

        (นายมีชัย      ฤชุพันธุ) 
                                   นายกสภามหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  
                                        ในพระบรมราชูปถัมภ  จังหวัดปทุมธาน ี

 
 


